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مفسّران  نخستین  دوران  از  قرآنى،  معارف  تفسیر  و  تبیین 
اصیل قرآن تا این روزگار، دامن گسترده و هم چنان جایگاهی 
والا در میراث اسلامی مسلمانان دارد. قرآن كه محور دانش و 
تمدّن مسلمانان و وحدت بخش هویّت جهان اسلام بوده و هست، 
حجم وسیعی از آموزه های مسلمانان را به خود اختصاص داده 
است. ابواب مختلف علوم قرآن، تفسیر، ترجمه و مباحث متنوع 
معارف قرآنی در طول تاریخ اسلام رشدی فزاینده داشته است. 
در سال های اخیر، رویكرد وسیع محافل علمی و دانشگاهی 
مواجهۀ  همچنین  و  پژوهشی  قرآن  و  قرآنی  مطالعات  به 
هوشمندانه نسل حاضر با معارف و آموزه های قرآنی در سطوح 
روی  پیش  را  مهمی  وظیفه  اجتماع،  گوناگون  لایه های  و 
قرآن پژوهان كشور قرار داده است. در این فضا، توجه و اهتمام 
به تدوین دایرةالمعارف ها و فرهنگ نامه های عمومی و تخصصی 
قرآنی برای عرضۀ نوآمد قرآن در سطح جامعه فرهنگی كشور 
و بر آوردن نیازهای علمی قرآن پژوهان كشور امری شایسته و 

بایسته است. اندكی از این آثار تاكنون پدید آمده است.1
دربارۀ  متعدّد  تک نگاری های  بر  علاوه  غربی  پژوهشگران 
قرآن )اعم از مقاله و کتاب(، در تدوین دایرةالمعارف های قرآنی 
انگلیسی عنوان  تحت  قرآن  دایرةالمعارف  کوشیده اند.2  نیز 
جملۀ  از   )Encyclopaedia of the Quran )EQ
آنهاست. این مجموعه که تهیه و تدوین آن تحت سرویراستاری 

مجلدّ   6 در  انجامید  طول  به  سال   13 مک اولیف،  دَمن  جین 
انتشارات بریل در اختیار همگان قرار گرفته است. 5  به همت 
مجلد این اثر در 2919 صفحه مشتمل بر مدخل های قرآنی و 
جلد ششم آن در 806 صفحه پنج فهرست مختلف شامل نمایۀ 
مؤلفّان، مدخل ها، اعَلام، واژگان و عبارات عربی و آیات قرآن 

را دربرمی گیرد.3
انگلیسی دایرةالمعارف  اثر دیگر دانشنامه ای قرآن به زبان 
 Integrated Encyclopedia of( کریم  قرآن  جامع 
the Qur'ān: IEQ(به زبان انگلیسی است. مظفّر اقبال کار 
نظارت، تهیه، تنظیم و گردآوری این دایرةالمعارف را به عهده 
دارد. چنانکه گفته شد وی یکی از ناقدان سرسخت دایرةالمعارف 
قرآن )EQ( است. ضعف هایی که او دربارۀ دایرةالمعارف قرآن 
بیان کرده سبب توجه وی به تدوین دایرةالمعارفی نو با رویکردی 
سرویراستار  ـ  اقبال  دکتر  گفتۀ  به  است.  شده  متفاوت  کاملًا 
دایرةالمعارف جامع قرآن ـ این مجموعه اوّلین کتاب مرجع در 
زبان انگلیسی است که بر اساس چهارده قرن فعالیت و تحقیقات 

مسلمانان در حوزۀ علوم قرآنی صورت گرفته است.4 

قرآن جامع  دایرةالمعارف  سرویراستار دربارۀ یک.
)IEQ(

نگاهیبه
دایرةالمعارفجامعقرآن
ومقایسۀاجمالیآنبا
دایرةالمعارفقرآن
حمید باقری



85شماره 192 مهر 1392

مظفّر اقبال، پژوهشگر و منتقد اجتماعی ـ سیاسی پاکستانی 
و  مقالات  نگارش  با  که  است  مسلمانی  نویسندگان  جمله  از 
عقلانی  سنّت  و  اسلام  با  رابطه  در  ویژه  به  متعدد  کتاب های 
پژوهش های  نقد  به  اسلام،  علمی  سنّت  جمله  از  اسلام  در 
اسلام شناسانۀ غربیان پرداخته است. او به سال 1954 میلادی 
در شهر لاهور ایالت پنجاب پاکستان دیده به جهان گشود. او در 
سال 1979 میلادی زادگاهش را ترک کرد و به کانادا رفت. در 
سال 1983 دکترای تخصصی خود در رشتۀ شیمی را از دانشگاه 
پژوهشی  ـ  علمی  فعالیت های  به  و  گرفت  کانادا  ساسکاچوان5 
مشغول شد.6 اما بعدها مطالعۀ خود در این رشته را رها کرد و به 
مطالعه و پژوهش در حوزۀ قرآن و ارتباط دین با علوم طبیعی 

بشری پرداخت. 
اقبال وی در دانشگاه های ویسکانسین مدیسن و مک گیل 
کانادا تدریس و با کمیته همکاری های علم و فناوری سازمان 
پاکستان همکاری  آکادمی علوم  و  پاکستان  اسلامی  کنفرانس 
تربیت  و  تعلیم  مؤسسۀ  بنیانگذاران  از  یکی  او  است.  داشته 
اسلامی در کاناداست. وی همچنین »مرکز اسلام و علم«7 را 

بنیان نهاد و اکنون خود ریاست آن را بر عهده دارد. 
گردآوری،  ویرایش،  کتاب  ویک  بیست  حدود  اقبال  دکتر 
و  فکری  گوناگون  موضوعات  در  مقاله  یکصد  حدود  و  ترجمه 
اعتقادی اسلام منتشر ساخته است. مهمترین فعالیت علمی وی 

اسلام  در  تاریخ علم  و  اسلام و غرب  و علم،  اسلام  زمینۀ  در 
است. او در زمینۀ رابطۀ دین و علم، کتاب مشهور اسلام و علم8 
را به رشتۀ تحریر درآورد. اثر دیگرش همکاری در گردآوری و 
ویرایش مقالات کتاب فلسفۀ علم و دین در اسلام و مسیحیّت
است که این کتاب نیز به فارسی ترجمه شده است.9 گفتگوهای 
دکتر اقبال با دکتر سید حسین نصر در اثر دیگری با عنوان علم 
نیز  فارسی  به  آن  برگردان  که  است  رسیده  چاپ  به  اسلام و 
مسلمانان  و  غرب  فراروی  چالش های  است.10  شده  منتشر  به 
مجموعه سخنرانی های مظفّر اقبال است که به همت انتشارات 
 120 در  فارسی  زبان  به  1387ش  سال  در  قم  کتاب  بوستان 
آثار وی  از  برخی دیگر  یافته است.  انتشار  صفحۀ قطع شومیز 
عبارتند از: بهداشت و تاریخچۀ پزشکی جهان اسلام )1993م(، 
راهبرد ممکن برای انرژی های ترکیبی در جهان اسلام )1994م(، 
به سوی فهم قرآن )2000م(، و خدا، حیات و کیهان: دیدگاه های 
اسلام و مسیحیت )2002م(. دکتر اقبال افزون بر پژوهش هایش 
در حوزۀ فرهنگ اسلامی، دستی در ادبیات و داستان نویسی نیز 
دارد که بیشتر آنها در نشریات ادبی پاکستان، کانادا و آمریکا به 

چاپ رسیده است.11

قرآن دایرةالمعارف  دربارۀ اقبال مظفر دیدگاه دو.
)EQ(

مظفّر اقبال نگرشی تند و نقّادانه به پژوهش های اسلام شناسی 
غربیان از جمله دایرةالمعارف قرآن )EQ( دارد.12 او در مقاله ای 
که  ـ  لیدن  قرآن  دایرةالمعارف  و  خاورشناسی  قرآن،  عنوان  با 
نسخه ای  از آن به فارسی نیز ترجمه شده13 ـ دیدگاه های خود را 
به تفصیل دربارۀ دایرةالمعارف قرآن مطرح ساخته است. در آغاز 
مقاله، اقبال به شکل تاریخی از صدر اسلام و برخی منازعه های 
بین ادیانی میان اسلام، مسیحیت و یهودیت سخن گفته است. 
اقبال در این کتاب دربارۀ ادبیات آثار قرآنی  اصلی ترین تمرکز 
است که آن را به چهار بخش تقسیم می کند: )الف( آثار تفسیری 
مؤمنان؛ )ب( نگاشته های جَدَلی کفّار؛ )ج( آثار خاورشناسانی که 
برای تمایز اظهارات خود از آثار جدلی تلاش کرده اند؛ )د( آثار 
پژوهشی  شاخص  ادّعاهای  با  قرآن  دربارۀ  معاصر  دانشگاهی 
واقع نگر و بی طرفی آنها.14 پس از آن، اقبال رفته رفته مقصود 
 )EQ( اصلی خود در بخش سوم را در بررسی دایرةالمعارف قرآن
ادامه  پروژه های اسلامی در غرب  بزرگترین  از  به عنوان یکی 

می دهد.
زبان  به  ـ  علم15  و  اسلام  مجلۀ  سردبیر  خود  که  اقبال 
نیز سرویراستار دایرةالمعارف جامع قرآن16 است،  انگلیسی ـ و 
خاورشناسان،  میان  خودْ  انتقادی  ملاحظات  اثبات  منظور  به 
مدرن  عصر  به  تاریکی  عصر  از  غرب  تمدّن  و  دین  دانشگاه، 
ارتباط برقرار کرده است. وی همچنین با اشاره به یادداشت های 
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محمد حسن عسکری )1919-1978م( بر این باور رفته است 
که بیشتر مقالات دایرةالمعارف قرآن )EQ( با تکیه بر گمراهی 

نوشته شده اند.17
را  دایرةالمعارف  این  علمی  دقّت  و  طرفی  بی  ادّعای  او 
در  یاد می كند.  نمونه هایی  از  باره  این  در  و  مخدوش می سازد 
ادامه به تحلیل آماری نویسندگان مقالات می پردازد. به باور وی 
این كه از دویست و هفتاد و هشت نویسندۀ این دایرةالمعارف 
تنها 20 % مسلمان هستند و تمام نویسندگان از طیف خاصی از 
مسلمانان و شرق شناسان انتخاب شده اند كه معمولًا متن قرآن 
امری  تاریخی آن برمی آیند  را بشری می دانند و در پی تفسیر 
درخور تأمل است.18 همچنین وی در پایان اشكالاتی را در مورد 
منابع دایرةالمعارف مطرح کرده، به عدم اصالت برخی از منابع و 
انتخاب مدخل ها نیز خُرده می گیرد، مانند این كه چرا در مورد 
 African( الله« مدخل ندارد، اما یک مدخل به ادبیات آفریقا«

Literature( اختصاص یافته است.19 

)IEQ(سه.نگاهیبهدایرةالمعارف جامع قرآن کریم
نظر به اشکالاتی که مظفّر اقبال متوجه دایرةالمعارف قرآن 
جامعیت  اولًا  که  دایرةالمعارفی  تدوین  خود  می دانست   )EQ(
ضعف های  از  خالی  قرآن  به  مؤمنانه  نگرشی  با  ثانیاً  و  داشته 
دایرةالمعارف قرآن باشد دست به تدوین دایرةالمعارفی در این 
انتشار  نهاد.  نام  قرآن  جامع  دایرةالمعارف  را  آن  و  زد  زمینه 
تقریباً 700 مدخل  بر  دایرةالمعارف در 7 مجلد و مشتمل  این 
در  دایرةالمعارف  این  مجلد  نخستین  است.20  شده  طرح ریزی 
دیگر  و  به چاپ رسیده  در 409 صفحه  ژانویۀ 2013 میلادی 
او در  نزدیک منتشر خواهد شد.21  آینده ای  نیز در  مجلدات آن 
دیباچۀ این جلد، دغدغه و ضرورت تدوین آن را بیان کرده است. 
به گفتۀ او، پاسخ به نیازهای جمعیت فراوان مسلمانان نا آشنا یا 
کم آشنا با زبان عربی ـ که بیشتر منابع اصیل آشنایی با قرآن به 
زبان عربی اند ـ در حوزۀ مطالعات قرآنی، تهیۀ دایرةالمعارفی به 
زبان انگلیسی و مطابق با باورهای مؤمنانۀ اسلامی را ضروری 
می نماید.22 او در دو بخش بعدیِ دیباچه، به تصویر غیرمسلمانان 
از قرآن و مطالعات دانشگاهی آنها در زمینۀ قرآن پرداخته و به 

برخی ضعف هایشان اشاره ای گذرا کرده است.23  
دربارۀ روش انتخاب مداخل و مطالب در مقدمه چنین آمده 
است که با وجود مواد فراوان در زمینۀ قرآن، تولید متنی سازوار 
با الگوهای دانشنامه ای و نیز یافتن جایگاه مناسب از سوی این 
مجموعه در موضوع خود ضروری می سازد تا دایرةالمعارف جامع 
قرآن دامنۀ خود را به حوزه های خاص از سنت اسلامی محدود 
نماید. این مجموعه مبتنی بر نگرش های تفسیری اهل سنت ـ 
و نه شیعه ـ است و در مواضع اختلافی میان مذاهب مختلف 
و  اشاعره  اندیشه های  به  را  اولویت  اسلامی،  فقهی  ـ  کلامی 
آرای مذاهب چهارگانۀ مشهور فقهی داده است. بر این اساس 
نشده  آن  مطالب  در  غیرمسلمانان  قرآنی  آثار  به  توجهی  هیچ 
است.24  بدین ترتیب می توان گفت که نگرش حاکم بر مطالب 
مدخل های این دایرةالمعارف برگرفته از آموزه های اسلام سنّی 

است.
در  شیمی،  رشتۀ  در  اقبال  مظفّر  علمی  تخصص  ظاهراً 
گزینش مدخل های این دایرةالمعارف بی تأثیر نبوده است. شاهد 
روشن این سخن، مدخل »Atom« )اتَم( است که عبارت پس 
از آن  در داخل پرانتز )dharra، ]ذرّه[( نشان می دهد که عنوان 
»اتم« معادل مفهوم قرآنی »ذرّه« قرار گرفته است. صرف نظر 
از درستی یا نادرستی تفسیر این مفهوم قرآنی به »اتم« ـ که در 
دانش تجربی امروزی به عنوان واحد تشکیل دهندۀ تمام مواد یا 
تک تک عناصر شیمیایی که با یک هسته مرکزی محاطه شده 
با ابر الکترونی دارای بارمنفی شناخته می شود ـ انتخاب آن به 
سوابق  به  خاطر سرویراستار  تعلق  میتوان  را  مدخل  نام  عنوان 

علمی خود تعبیرکرد.
زبان های عربی،  به  دیباچه  الکترونیکی همین  ارائۀ نسخۀ 
اردو، ترکی و اندونزیایی علاوه بر نسخۀ انگلیسی آن،25 نشان 
زبان ها  این  به  قرآن  دایرةالمعارف جامع  از  ارائۀ نسخه هایی  از 

دارد.
نگارش  آمده،26  دایرةالمعارف  این  سایت  در  آنچه  بر  بنا 
تقریباً 589 مدخل این دایرةالمعارف که به ترتیب الفبایی منظم 
شده اند ـ مشتمل بر همۀ مفاهیم، وقایع، اشخاص، مکان ها و 
چیزهایی که در قرآن ذکر شده ـ از چهار مرحلۀ مشخص زیر 

پیروی می کند:
مرحلۀاول:

جستجوی همۀ آیات مربوط به موضوع.
از مفاهیم /  ترسیم نقشۀ ذهنی برای تعیین طیف وسیعی 

ابعاد.
دسته بندی آیات تحت عنواین اصلی.

ترسیم ساختار مفهومی مدخل بر اساس عناوین به دست آمده 
contribute@ در شمارۀ 3، ارسال آن طرح کلی به آدرس

. iequran.com
مرحلۀدوم:

بازبینی طرح ارسالی بوسیلۀ سه بازبین طی 7 روز پس از 
دریافت آن.

اعمال محذوفات/ افزوده ها/ تغییرات پیشنهادی بازبین ها در 
طرح کلی مقاله از سوی مؤلف و ارائۀ مجدد ساختار/طرح کلی 

نهایی )معمولًا طی 3 روز(.
مرحلۀسوم:

مؤلف  و   )CIS( علم«  و  »اسلام  مرکز  میان  قرارداد  ثبت 
)مؤلفان( و تعیین موعد تحویل مقاله.

مرحلۀچهارم:
رعایت دقیق دستورالعمل نگارش مقاله27 از سوی مؤلف در 
طول تألیف متن. دایرةالمعارف جامع قرآن )IEQ( به شدت منبع 
محور، کاملًا ارجاعی و عمیقاً متکی بر منابع دست اول است. 

لطفاً برای نمونه هایی از مقالات مورد تأیید نک: 
http: / /www.iequran.com/project/

 fullentries.php/volume1
چنانچه مقاله ای به موقع یا زودتر از موعد برسد، بی درنگ 
وارد  و  می گیرد  قرار  قرآن  جامع  دایرةالمعارف  متن  جریان  در 
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چرخۀ زیر می شود:
توسط  مجدد  ارسال  و  نظر  تجدید  مؤلف<بازخوانی< 
ویراستار<ویرایش  همکاران  توسط  بازخوانی  مؤلف< 

متنی<ویرایش زبانی<مؤلف
نگاه آخر نویسنده پس از ویرایش زبانی.

حروفچینی متن و دریافت نسخۀ نهایی توسط مؤلف.
علاوه بر مظفّر اقبال، محقّقانی همچون احمد عبدالرحمان 
)Okvath Csaba(،28 زکریا الخطیب،29 عاصم علی رشید،30 
بَسیط کریم اقبال،31 محمد عیسی ولی32 و نصیر احمد33 به عنوان 
دارند.34  همکاری  قرآن  جامع  دایرةالمعارف  با  علمی  ویراستار 
همچنین عاصم علی، فاطمه احمدشاه، جبریل فُؤاد حَدّاد، محمد 
مُشتاق، محمد عُمر و سُهیل لاهِر نیز با این مجموعه در قالب 

نویسنده همکاری می کنند.
مدخل های دایرةالمعارف جامع قرآن به لحاظ حجم واژگانی 

به پنج بخش تقسیم می شود:35
شامل   :)Sp مخفف  حرف  با   Special( خاص  مدخل 

10٫000-15٫000 کلمه.

در زیر فهرست کاملی از این 47 مدخل ارائه می شود:37
عنوان
فارسی

عنوان
انگلیسی

عنوان
فارسی

عنوان
انگلیسی

عنوان
فارسی

عنوان
انگلیسی

Allāh, Most HighاللهAgriculture (Zirā’a)زراعتArtery and Vein ورید

Ahmad, upon him احمد (ع)Alaqa‘علقهAstray (Żāll)ضلالت
peace

;Alliance and Treaty (‘Ahd; ‘Aqd عهدAtom (Dharra) اتم (ذرّه)
Aymān; Dhimma; Hilf; Mīthāq)

Ability (Istiţā‘a)استطاعت

,Authority(ies) (Sulţān اولو الامر
Ulū Al-Amr)

,Ablution (Ghusl غسلAlmsgiving (Şadaqa)صداقت
Wudū’, Tayammum)

Avarice and Greed بخل
(Bukhl, Hirş, Shuhh)

Abode (Dār)خانهAngel(S) (Malak, Malā’ika)فرشته

Awe of Allah (Khashyat خشیة الله
Allah)

Abrogation (Naskh)نَسْخAnger (Ghadab, Ghayż, Sakhaţ)خشم

Ayyūb, Upon Him Be ایوب (ع)
Peace

Abstinence (Zuhd)زهدAnimals (Dābba, Dawābb)حیوانات

Abū Bakr, May Allah ابو بکرAnonymous Mentions (Mubhamāt)مُبهماتĀzarآزر
 Be Well-Pleased With

Him

Abū Lahabابو لهبAnşār(-Al)انصارBābil (Babel)بابل

Acquisition (Kasb)اکتسابApostasy (Ridda)رِدّهBackbiting (Ghība)غیبت

Ād‘ عادApportionment (Qadr, Taqdīr)قدرBadr بدر

 مسجدBa‘Lبَعْل
 الأقصی

(Al-)Aqşā Mosque(ع) آدم Ādam, Peace Be Upon
Him

AdoptionپذیرشArabic عربیBarzakhبزرخ

Basmala (Theonymic بَسْمَلَه
Invocation)

Adultery and زناArafat‘عرفات
Fornication (Zina)

Beautiful Names of Allah اسمای حُسنی
(Asmā’ Al-Husna)

Advice (Naşīha)نصیحتArbitration (Tahkīm)حکمیّت

,’Aggression (‘Adā تعدّیArk (Fulk, Safīna)کشتی نوح
I’tidā’)

شامل   :)Mj مخفف  حرف  با   Major( بزرگ  مدخل 
6٫000-10٫000 کلمه.

مدخل متوسط )Medium با حرف مخفف Md(: شامل 
4٫000-5٫500 کلمه.

شامل   :)Mi مخفف  حرف  با   Minor( کوچک  مدخل 
2٫500-3٫000 کلمه.

مدخل کوتاه )Short با حرف مخفف Sh(: شامل 100-
2٫000 کلمه.

حرف  از  مدخل هایی  بر  مشتمل  مجموعه  نخست  جلد 
 .)A-BeA( است   B حرف  مدخل های  بعضی  و   A انگلیسی 
خواهد  ادامه  در  که  ـ  جلد  این  مدخل های  فهرست  از  چنانکه 
همۀ  متداول  روش  تابع  مدخل ها  چینش  برمی آید،  ـ  آمد 
الفبایی است، جز آنکه دو  دایرةالمعارف های امروزی به ترتیب 
مدخل »Allah« )الله( و »Ahmad« )احمد( به دلیل جایگاه 
با مدخل  این جلد  خاصشان در اسلام و قرآن مقدّم شده اند.36  
»Beautiful Names of Allah« )أسماء الحُسنی( پایان 

می پذیرد. 
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مدخل های مجلدات دیگر این مجموعه به قرار زیر است:
 Drownin« 153 حُسْن، جمال، زینت( تا مدخل شمارۀ( » Beauty« 48 ؛ شامل مدخل های شمارۀ D تا Bea جلد دوم: حروف

« )غرق(.38
عنوان
فارسی

عنوان
انگلیسی

عنوان
فارسی

عنوان
انگلیسی

عنوان
فارسی

عنوان
انگلیسی

 کودکی وChastity (Ihsān, Ta’affuf)احسان
نوجوانی

 Childhood and Youth (tifl, Ghulām,
Fatā)

,Beauty (Husn, Jamāl زیبایی
Zīna)

Cheating (Akl Amwāl کلاه برداری
 Al-Nas Bi-L-Bātil,

Bakhs, Taghābun, Tatfīf)

,Children (Dhurriyya, Ibn, Banūn فرزندان
Walad, Awlad, Haml, Mawūda)

Bedouin(S) (a’rāb)عرب بادیه

,Beguilement (Istidraj استدراجChildren of Israīl (Banū Israīl)بنی اسرائیلCriminals (Mujrimūn)مجرم
Imhal)

Belief (Īmān)ایمانChristianity (Nasraniyya)مسیحیتCriterion (Furqan)فُرقان

Chronicles of the Quran (Qasas, Qisas قصص قرآنCrucifixion (salab)تصلیب
 Al-Quran)

,Believer(S) (Mumin مؤمن
Muminūn)

 کلیسا، کنیسهCups (Akwab)جام
و صومعه

 Churches, Synagogues and
Monasteries (Biya’, sawami’)

 تکذیب
 پیامبر
 (علیه

 الصلوة و
السلام)

 Belying the Prophet
 (Upon Him Blessings

and Peace)

Birth (Wilāda)ولادتCity (Balad, Qarya, Madīna)شهرCurse (La’na)لعن

 تاریکی
(ظلمت)

 Darkness (Azlama,
Muzlimūn, Janna Al-

Layl)

Blasphemy (Ilhād)الحادClay (tīn, salsal)گِل

Blessings, Bounties برکتClient(S) (Mawla)مولاDate Palm (Nakhl)نخل
 and Favors of Allah

(Barakāt...)

Dawn (Fajr, subh) فجر و صبح
 and Morning (Bukra,

Ghuduw, duha)

Blood (Dam)خونClouds (Ghamam, Muzn, Sahab)ابر

Blood Money (Diya) دیهCoercion (Ikrah)اکراه (اجبار)Dawūd (David)داود

Blood Relatives (silat صلۀ ارحامCoherence of the Quran (Nazm)نظم قرآنDay (Yawm)روز
Al-Arhām)

Day of Judgment (Yawm روز جزا
Al-Hisab)

-Bloodshed (Safk AlخونریزیColor(S) (Lawn, Alwan, sibgha)رنگ
Dam)

Days of Allah (Ayyam ایام الله
Allah)

 امر به
 معروف و

نهی از منکر

 Commanding Good and Forbidding
 Wrong (Amr Bil-Ma’rūf, Nahī ‘An

Al-Munkar)

,Body (Badan, Jism بدن
Jasad)

Death and the Dead مرگ
(Mawt, Yaqīn, Mayyat)

Bones (Izām)استخوانCommunity (Umma)امّت

Deceit and Delusion غرور
(Ghurūr, Khida’, Izlal)

,Book(S) (Kitāb کتابCompanion (Sahib)صاحب
Kutub, suhuf)

Companion(S) of the Prophet (Asah صحابۀ پیامبرDebt (Dayn)دِیْن (بدهی)
Al-Rasūl)

 غنیمت
جنگی

 Booty (Maghanim,
Ghanima, Afaa, Anfal)

/Deeds (a’mal, Yاعمال
 Taf’alūn, Hasanat,

Sayyiat, Al-Baqiyat Al-
salihat)

,Competition (Tanafus Fīl Dunya رقابت
 Takathur, Tafakhur, Tasabuq Fīl

Khayrat)

 رکوع و
سجود

 Bowing and
 Prostrating (Rukū’,

Sujūd)

,Deliverance (Khalas رستگاری
 Mahīs, Rawh Allah,

Najat)

-Compilation of the Quran (Jam’ Alتدوین قرآن
Quran)

Boundaries of Allah حدود الهی
(Hudūd Allah)

Breastfeeding (Radā’)رضاعConfidences (Najwa, Tanajī)نجواDeluge (tūfan)طوفان

Descent of the Quran مکی و مدنی
(Nuzūl, Al-Makkī Wal-

Madanī)

 رشوهConjecture (Zann)ظنّ
(ارتشا)

Bribery (Suht, Ighlal)
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 پیروزیDespair (Yas, Qunūt)نا امیدی
(فتح)

Conquest (Fath)اخوّت Brother and
 Brotherhood (Akh,
Ikhwān, Akhawāt)

 حرمتDhūl-Kiflذو الکِفْل
حیوانات

Consecration of Animals (Q :)خاکسپاری Burial (Iqbār,
Muwārāt)

 خرید وConsultation (Shūra)شوراDhūl-Qarnaynذو القَرْنَین
فروش

 Buying and Selling
(Bay’, Shirā)

 گفتگو در
قرآن

 Dialogues in the Quran
(Munajat Al-Quran)

Caliph (Khalīfa)خلیفهContracts (Uqūd)عُقود

Difficult Passages of مُشکل القرآن
the Quran (Mushkil Al-

Quran)

 گوسالۀContemplation (Tafakkur, Tadabbur)تفکر
بنی اسرائیل

 Calf of the Children of
Isrāīl (Ijl)

Disbelief and Doubt کفر و تردید
 (Kufr Billah, Shakk,

Rayb)

,Call to Prayer (Adhān اذان و اقامهContentment (Ridwan, Rida, Yarda)رضایت
Iqāma)

,Disbeliever(S) (Kafirūn کفّار
Kuffar)

Controlling Anger (Kazīm, Kazama کظم غیظ
Al-Ghayz)

 دعوت به
خدا

 Calling to Allah
(Da’wa)

Disciples of ‘Īsa, Upon حواریون
Him Peace (Hawariyyūn)

Calumny (Buhtān) بُهتانConveying the Message (Balagh)ابلاغ رسالت

 فسوق /
عصیان

 Disobedience (Fusūq,
‘Isyan)

Canonical Readings قرائاتCooperation (Ta’awun)تعاون
(Qirāāt)

Divine Decree (Qada and قضا و قدر
Qadar; Amr Allah)

Captives (Asīr, Asārā)اسیرCorruption (Fasad, Fisq, ‘Anat)فساد

,Caravan (Qāfila قافلهCosmologyکیهان شناسیDowry (sadaq, Ajr)مهریه
Sayyāra)

 رؤیا و تعبیر
خواب

 Dreams and Their
 Interpretation (Ruya,

Ta’bīr Al-Ruya)

 مُردارCount(Ing) (Adad, Hisab)شمردن
(میته)

 Carrion (Mayyita)

Cattle (An’ām)انعامCovenant (Mīthaq)میثاقDrowning (Gharq)غرق شدن

Cave (Ghār) غارCow (Baqara)گاو

 حِجرCreation (Khalq, Takwīn)خلقت
(حُجرات)

 Chamber(S) (Hijr,
Hujurāt)

 Hypocrisy and« 264 شمارۀ  مدخل  تا  )اذُُن(   »)Ear)s«  154 شمارۀ  مدخل های  شامل  تا H؛   D حروف سوم:  جلد 
Hypocrites«  )نفاق، منافقون(.39

عنوان
فارسی

عنوان
انگلیسی

عنوان
فارسی

عنوان
انگلیسی

عنوان
فارسی

عنوان
انگلیسی

Guidance and هدایت
 misguidance (huda, dalal,

 ghay, sirat mustaqīm,
 hudan mustaqīm,

istaqama)

Fatigue (nasab, sina, lughūb)گوشEar(s) (udhun)

 حدیث و
قرآن

Hadīth and the quran (al-
hadīth wal-quran)

;Fear (khawf, hidhr; ishfaq; rahaba ترس
faza’; ru’b, wajal)

Earth (ard, sahira)زمین

 شرق وFeet (qadam, aqdam, rijl, arjul)پاHajj (hajj)حج
غرب

 East and west
(mashriq, maghrib)

 سعادت وHamanهامان
شقاوت

 Felicity and wretchedness (sa’ada,
shiqwa)

Embellishments زینت
(zukhruf, zīna)

,Eclipses (kusūf خسوفFig(s) (tīn)انجیرHand(s) (yad, aydī)دست
khusūf)

 دست خدا (ید
الله)

 Hand of Allah (yad
Allah)

,Education (allama آموزشFir’awnفرعون
anbata)

,Fire, firebrand, torch (nar, qabas آتشHanīf and Hunafaحنیف و حنفا
shihab)

Egypt (misr)مصر

Happiness and sadness شادی و غم
(farah, huzn)

Election (istifa, ijtiba)انتخابFishماهی
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Harmony and balance اعتدال
(i’tidal, wasatiyya)

 خوراکی و
نوشیدنی

 Food and drink (ta’am, sharab;
it’am)

 عداوت و
دشمن

 Enmity and enemies
(adawa, ‘udwan, a’da)

Enormities (kabair)گناهان کبیرهFools (sufaha)سُفهاءHarūn (aaron)هارون

 هاروت و
ماروت

Harūt and marūtکرسیFootstool (kursī)شمارش 
 نعمت های

الهی

 Enumerating divine
 favors (add ni’mat

Allah)

 واژگان دخیلHawwa (eve)حَوّا
قرآن

Foreign words of the quran (al-
musta’rab)

Envy (hasad)حسادت

Health and sickness سالم و بیمار
(salih, harid, marid)

,Eternity (khulūd, abad جاودانگیForgetfulness (nisyan)فراموشی
azal, sarmad)

 شنوایی و
ناشنوایی

 Hearing and deafness
(sam’, summ)

 بخشش
(غُفران)

 Forgiveness and forbearance
 (ghufran, maghfira, ‘afw, safh,

istighfar)

Ethicsاخلاث

,Heart (qalb, fuad, sadr قلب
basīra)

 آداب حاملانFriday (jumu’a)جمعه
قرآن

 Etiquette with the
 quran (adab hamalat

al-quran)

 دوست وHeedlessness (ghafla)غفلت
دوستی

 Friends and friendship (waliy,
walaya)

 آداب
معاشرت

 Etiquettes (adab
‘amma)

,Evening (asīl, ‘ashiyya عشاءFriends of Allah (awliya Allah)اولیای خداHeights (a’raf)اعراف
maghrib, ana al-layl)

 جهنّم
(دوزخ)

 Hell (jahīm, jahannam,
nar, sa’īr, saqar)

,Freedom and emancipation (hurr آزادی
tahrīr, i’taq, fakku raqaba)

Excellence (ihsan)احسان

 تفسیر قرآنFrogs (difda’)قورباغهhereafter (al-akhira) (the)آخرت
 1 (از آغاز
 تا عصر
طبری)

 Exegesis (tawīl) of the
 quran—i (from the
beginning up to al-

Tabarī)

Hiding knowledge کتمان علم
(katama)

 تفسیر قرآنFruitsمیوه
 2 (از عصر
 طبری تا ابن

کثیر)

 Exegesis of the
quran—ii (from al-
Tabarī to ibnkathīr)

Highmost places علّیون
(illiyyūn)

 تفسیر قرآنFulfilling contracts (wafa bil-uqūd)وفای به عقود
 3 (از عصر

 ابن کثیر
 تا میانۀ

 سدۀ بیستم
میلادی)

 Exegesis of the
 quran—iii (from ibn

kathīr to the mid-
twentieth century)

 تفسیر قرآن Gambling (maysir)4قمارHijraهجرت
 (از میانۀ سدۀ
 بیستم تا حال

حاضر)

 Exegesis of the
 quran—iv (from the

 mid-twentieth century
to the present)

 تفسیر قرآنGarden (janna)بهشتHoly spirit (rūh al-qudus)روح القُدُس
 به زبان
فارسی

 Exegesis of the quran
in farsī

 تفسیر قرآنGarments (libas, thiyab, hilya)لباسHomosexualityهمجنسگرایی
 به زبان
مالایی

 Exegesis of the quran
 in the malay-islamic

world

 تفسیر قرآنGate (bab)دروازهHoney (asal)عسل
به زبان اردو

 Exegesis of the quran
in urdu

 تفسیر قرآنGender relations (al-rijal wal-nisa)روابط جنسیHope (raja, tama’, amal)امید و آرزو
 به سایر
 زبان های
 اسلامی

 (زبان های
 ترکی،

 آفریقایی،
 آلبانیایی و

(...

 Exegesis of the quran
 in other muslim

languages (turkish-
african languages-

albanian…)

 اسب و
سواره نظام

 Horses and cavalry
 (khayl, safinat al-jiyad,
 ribat al-khayl, ‘adiyat,

mūriyat, mughīrat)

,Exhortations (iza نصیحتGenerosity (ikram, in’am)اکرام
maw’iza)
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 جغرافی درHouris (hūr)حوری
قرآن

Geography of and in the quranکفّارهExpiation (kaffara)

 آل (خاندان)
عمران

 House of ‘imran (al
‘imran)

 بشارت و
تنذیر

 Glad tidings and warnings (bushra,
nudhur)

,Eyes and eyesight (ayn چشم و بینایی
‘aynayn, basar, absar)

 صورتGlorification (tasbīh)تسبیحHūd, upon him peaceهود (ع)
(وجه)

Face (wajh)

 انسان
 (فرزندان

آدم)

Humans (banū adam)مقام محمودGlorious station (maqam mahmūd)وجه الله Face of Allah (wajh
Allah)

,Gold and silver (dhahab, wariq طلا و نقرهHumility (khushū’, dhull)خشوع
fidda, hulī)

,Failure (khayb ناکامی
khusran, hubūt al-

amal)

,Falsehood (kadhib دروغGossip (hamz, lamz, namīma)سخن چینیHunaynحُنین
 iftira, batil, ifk,

 taqawwal)

,Hunting and game (sayd شکار
sayd al-bahr, hūt)

Family and household خانوادهGratitude (shukr)شکر
(ahl)

Hypocrisy and hypocrites نفاق
(nifaq, munafiqūn)

 خاندان پیامبرGrave (qabr, ajdath)قبر
(اهل بیت)

 Family of the prophet
(ahl al-bayt)

,Famine (masghaba قحطیGreetings (tahiyya)درود
jū’, sana)

Farewell pilgrimage حجّة الوداعGuardianship (kafala, wilayat ‘adl)قیمومیّت
(hijjat al-wada’)

Fasting (sawm)روزهGuest and hospitality (dayf)مهمان نوازی

  »Orphans« 380 لغو( تا مدخل شمارۀ(  »Idle Speech« 265 ؛ شامل مدخل های شمارۀO تا I جلد چهارم: حروف
)یتیم، یَتامیٰ(.40 

عنوان
فارسی

عنوان
انگلیسی

عنوان
فارسی

عنوان
انگلیسی

عنوان
فارسی

عنوان
انگلیسی

 میکائیل
(ع)

 Mīkaþīl, upon him
peace

 لغو (سخنKa’baکعبه
بیهوده)

Idle speech (laghw)

,Minerals (hajar سنگ
ma’adin)

Ibrahīm, upon him ابراهیم (ع)Khidrخضر
peace (abraham)

 بُت وKilling (qatl)قتلMiracles (mu’jizat)معجزات
بُت پرستی

 Idols and idolatry
 (asnam, awthan, jibt,

taghūt)

 معجزات
 پیامبر

 اسلام (علیه
 الصلوة و
السلام)

 Miracles of the
 prophet, upon him
peace and blessings

,Kingdom and kings (mulk مُلک
mulūk, malakūt)

Idrīs, upon him peaceادریس (ع)

,Mockery (huzuw استهزاء
sukhr)

Ignorance (jahl)جهلKnowledge (ilm, ma’rifa)علم

Model of excellence اسوۀ حسنه
(uswatun hasana)

Ilyas, upon him peace الیاس (ع)Lamp (siraj )چراغ
(elijah)

Moderation and اعتدال
 the middle path

(wasatiyya)

,Language and speech (kalam کلام
lisan)

 عصت
پیامبران

 Infallibility of prophets
(ismat al-anbiya)

Monasticism and رهبانیت
 monks (rahbaniyya,

qissīsiyya)

-Ingratitude (kufr alکفران نعمتLast day (yawm al-akhar)روز واپسین
ni’ma)

,Laughter and weeping (dahik خنده و گریهMoon (qamar)ماه
buka)

Inheritance and ارث
 patrimony (mīrath,

turath)

Inimitability of the اعجازLaw (shir’a, sharī’a)شریعتMosque (masjid)مسجد
quran (i’jaz)
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Mother of mūsa (umm امّ موسی
mūsa)

,Lawful and unlawful (halal حلال و حرام
haram)

Injīl (evangel) انجیل

 جبال
(کوه ها)

Mountains (jibal)ّحَد Legal punishments (hudūd,
ta’zīr)

,Injustice (zulm ظلم
tughyan)

Innate nature (fitra)فطرتLegal responsibility (taklīf)تکلیفMuhajirūnمهاجرون

 محمد (علیه
 الصلوة و
السلام)

 Muhammad, upon him
blessings and peace

Innovation (bid’a)بدعتLessons of history (ibra)عبرت

 آیات محکم
و متشابه

 Muhkam and
mutashabih verses

,Life (īsha, ma’ash, ma’īsha  زندگی
hayawan)

 سرکشی و
سرسختی

 Insolence and
obstinacy (anīd)

Mūsa, upon him be موسی (ع)
peace (moses)

-Life of this world (hayat alزندگی دنیوی
dunya)

Inspiration (ilham)الهام

Music and musical موسیقی
 instruments (samada,

lahwa al-hadīth)

Interpretation (tawīl)تأویلLight (nūr, dawa)نور

Intellect (aql, lubb)عقلLoan (qard)قرضMute (abkam, bukm)گنگ

Myths and legends اسطوره
(asatīr)

Intention (niyya)نیّتLordship (rubūbiyya)ربوبیت

,The name, the naming اسم
 the named (ism,

tasmiya, musamma)

Intercession (shafa’a)شفاعتLoss (naqs, khasar)خسارت

 اسامی
قرآن

Names of the quranدوستی و محبت Love, desire, and lust (wudd,
hubb, hawa)

Intoxicants (khamr)مُسْکرات

Neck ornaments گردنبند
(qalaid)

IramاِرَمLuqmanلقمان

Neighbors and همسایه
 neighborhood (jar,

jiwar)

Iron (hadīd)آهنLūt, upon him peace (lot)لوط (ع)

Night and day (al-layl شب و روز
wal-nahar)

īsa, upon him peace‘ عیسی (ع)Madinaمدینه
(jesus)

Night journey and معراج
ascension (al-isra wal-

mi’raj)

Ishaq, upon him peace اسحاق (ع)Madyanمدین
(isaac)

Night of qadr (laylat شب قدر
al-qadr)

IslamاسلامMagic (sihr)سحر

 مجوسNimrūdنِمرود
(زرتشتیان)

(al-)majūs (zoroastrians)(ع) اسماعیل Isma’īl, upon him
peace (ishmael)

Nūh, upon him peace نوح (ع)
(noah)

Israelite accounts اسرائیلیاتMakkaمکه
(israīliyyat)

Numbers and عدد
 enumeration (‘add,

‘adad)

,Manifest and hidden (shahada غیب و شهود
zahara, batana, ghayb)

Israfīl, upon him peaceاسرافیل (ع)

 قَسَم
(سوگند)

Oaths (qasam, yamīn)ازدواج و طلاق Marriage and divorce (nikah,
zawaj, talaq, li’an, zihar, khul’)

Jahiliyyaجاهلیت

Martyrdom and martyrs شهادت و شهداObedience (ta’a)طاعت
(shahada, shuhada)

Jalūt (goliath)جالوت

 اسباب
نزول

 Occasions of revelation
(asbab al-nuzūl)

Jibrīl, upon him peace جبریلMaryam (mary)مریم
(gabriel)

JihadجهادMash’ar al-haramمشعر الحرامOceans (bahr, bihar)دریا

,Old age (haram پیری
 ardhal al-umur, ‘ajz,

shaykhūkha)

JinnجنMasjid al-haramّمسجد الحرام

JizyaجزیهMedicine (shifa, tibb)شفاOlive(s) (zaytūn)زیتون

 حروف
مقطّعه

 Opening letters (hurūf
muqatta’at)

,Judgment (hukm, dīn قضاوتMen (rijal)مردان
hisab, ray etc)

Oppressed of the earth مستضعفان
(mustad’afūn)

,just (al-abrar [the] نیکانMenstruation (hayd)حیض
siddiqūn, salihūn)
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,Oppression (baghī بَغْی
‘ulūw, rahaq)

Justice (adl, qist)عدالتMercy (rahma)رحمت

Order of sūras (tartīb ترتیب سور
al-suwar)

,Orphans (yatīm یتیم
yatama)

جلد پنجم: حروف P تا So؛ شامل مدخل های شمارۀ Pairs« 381« )ازَواج، زَوجة( تا مدخل شمارۀ Soul« 487 «  )نفَْس(.41 
عنوان
فارسی

عنوان
انگلیسی

عنوان
فارسی

عنوان
انگلیسی

عنوان
فارسی

عنوان
انگلیسی

Sacred precincts حَرَم
(haram)

Pairs (azwaj, zawj)زوج هاQarūn (korah)قارون

 صفا و
مروه

Safa and marwaقبلهQiblaامثال قرآن Parables of the quran
(amthal al-quran)

,Quakes and disasters (zalazil زلزالSalih, upon him peaceصالح (ع)
masaib)

,Paradise(s) (janna بهشت
 jannat, firdaws, ‘adn,

khuld, mawa)

,Parents (walidan والدینQur’ān (-al)قرآنAl-samirīسامری
abawan)

,Satan(s) (shaytan شیطان
shayatīn)

Past nations (al-umam امت های پیشینThe quran and history (tarīkh)قرآن و تاریخ
al-khaliya)

,Path (minhaj, sabīl راهThe quran and the natural worldقرآن و طبیعتScale (mizan)میزان
 sharī’a, shir’a, sirat,

sunna)

Path of Allah (sabīl راه الهیThe quran and scienceقرآن و علمScholars (ulama)علما
Allah)

Science of quranic علم تجوید
recitation (ilm al-tajwīd)

,Peace (sulh, salam صلحQuranic rulings (ahkam al-quran)احکام القرآن
musalama)

Sciences of the quran علوم قرآن
(ulūm al-quran)

Pen and writing قلم و کتابتQurayshقریش
(qalam, kitab)

 رسم الخط
قرآن

 Script of the quran
(rasm al-quran)

,People (nas, qawm مردمRabbربّ
malaa)

,Secret plot(s) (makr مکر
kayd)

People of the book اهل کتابRabbis (ahbar)احبار
(ahl al-kitab)

Seeking refuge in Allah استعاذه
(isti’adha)

People of the cave اصحاب کهفAl-rahmanالرحمن
(ahl al-kahf)

 بینایی و
نابینایی

 Seeing and blindness
 (basar, ‘ama, ‘umyun,

raya al-ayn)

People of the elephant اصحاب فیلRain (matar, ghayth)باران
(ashab al-fīl)

 احرف
سبعه

 Seven modes (hurūf
sab’a)

People of al-rass (ahl اصحاب رَسRamadanّرمضان
al-rass)

Rare words of the quran (gharīb غریب القرآنShade (zill, zilal)سایه
al-quran)

People of the اهل الذکر
 remembrance (ahl

al-dhikr)

Ships, boats and sailing سفینه
(fulk, safīna)

,Reading and recitation (qiraa, tala قرائت
tilawa, rattil, tartīl, yatlū(n))

People of wisdom اولو الألباب
(ulū al-albab)

Shu’ayb, upon him شعیب (ع)
peace

People of ukhdūdاصحاب اُخدودReciters of the quran (qurra)قُرّا

Perjury (hinth, qawl شهادت دروغReform (islah)اصلاحSigns of Allah (ayat)آیات الهی
al-zūr)

,Perseverance صبرReligion (dīn)دینSin (ithm, dhanb…)گناه
 patience and fortitude

(sabr)

Persia (faris)پارسRemission/unburdening (hitta)عفو (حِطّه)Sincerity (ikhlas)اخلاص

Remembrance and reminder of ذکرSister (ukht)خواهر
Allah (dhikr, dhikra)

Pillars of Islam (arkan ارکان اسلام
al-islam)



شماره 192 مهر 1392 94

Plants and vegetation گیاهانRepentance (tawba, inaba, ikhbat)توبهSky (sama)آسمان
(nabat)

 برده و
برده داری

Slaves and slaveryامهالRespite (amhala, ajal)لهو Play and distraction
(la’ib, lahw)

,Slave(s) of Allah (abd بندۀ خدا
‘ibad Allah)

,’Pleasure (mata لذتResurrection (qiyama)قیامت
tamattu’)

Pledge (bay’a)بیعتRetreat and seclusion (i’tikaf)اعتکافSleep (nawm, nu’as)خواب

Slurs (anbaz)قصاص Retaliation (i’tida bil-mithl, qisas,
‘adl)

Poets and poetry شعر و شعرا
(shi’r, shu’ara)

Polytheism and شرکReturn (ma’ad)معادSmoke (dukhan)دُخان
 polytheists (shirk,

mushrikūn)

Possessions and اموالRevelation (wahy, tanzīl, nuzul)وحیSoothsayers (kahana)کهانت
 property (mal, mata’,

milk)

,Reward and punishment (jaza ثواب و عقابSoul (nafs)نَفْس
thawab, ajr, ‘iqab, ‘adhab)

,Poverty (faqr, faqa فقر
matraba)

-Rhetoric and eloquence (ilm alبلاغت قرآن
balagha, balaghat al-quran)

Power (qudra)قدرت

,Righteousness and virtue (birr بِرّ
salah)

Praise of Allah most حمد
high (hamd)

Prayer(s) (Salat)نمازRights and claims (huqūq)حقوق

 طهارت و
نجاست

 Ritual purity and impurity (tahara,
najasa, hadath, rijs)

Preservation (hifz)حفظ

,Rivers and springs (anhar, ‘ayn نهر (اَنهار)
‘uyūn)

-Preserved tablet (alلوح محفوظ
lawh al-mahfūz)

,Proof (burhan, hujja برهانrūm (byzantines)(-al)الروم
sultan)

Promises and threats وعد و وعیدSaba (sheba)سبأ
 (wa’d wal-wa’īd,
mī’ad, maw’ūd)

Prophethood نبوتSabi’ūn (sabians)(-al)صابئون
(nubuwwa)

Protection of the حفظ زبانSabbath (sabt)سَبْت (یکشنبه)
tongue (hifz al-lisan)

Purification (tazkiya)تزکیهSacred months (ashhur al-hurum)ماه های حرام

جلد ششم: حروف Sp تا Z؛ شامل مدخل های شمارۀ Speech of Allah« 488 « )کلام، کَلِمة الله( تا مدخل شمارۀ 589 
»Zayd ibn Harithaha «  )زید بن حارثة(.42

عنوان
فارسی

عنوان
انگلیسی

عنوان
فارسی

عنوان
انگلیسی

عنوان
فارسی

عنوان
انگلیسی

Vigil prayer(s) تهجّد
(tahajjud)

Speech of Allah کلام اللهTime (waqt, ‘asr…)زمان
 (kalam, kalimat

Allah)

 فضائل
القرآن

 Virtues of the quran
(fadail al-quran)

Spending (infaq)انفاقTongue (lisan)زبان

Spider (ankabūt)عنکبوتTorahتوراتVows (nadhr)نذر

Spirit (rūh)روحTrade (tijara, bay’)تجارتWater (ma)آب

SportsورزشTransgression (fujūr)فجورWaiting period (idda)عِدّه

,Tranquility and trembling (sakīna آرامش (سکینه)War (harb)جنگ
wajal)

Spying (tajassus)تجسّس

Way of Allah (sunnat سنت الله
Allah)

Transcendence and تنزیه و تشبیه
 anthropomorphism (tanzīh, taqdīs,

tashbīh, tajsīm)

,Squandering (israf اسراف
tabdhīr)
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Wealth and prosperity  ثروت
 (khayr, ghina, na’īm,

na’ma)

 ستارگان وTranslations of the quranترجمه های قرآن
سیارات

 Stars and planets
(nujūm, kawakib)

 ترجمه های قرآنWeapons (asliha)اسلحه
 به زبان های

اروپایی

 Translations of the quran in
european languages

Station of ibrahīmمقام ابراهیم

Weights and measures مکیال
(mawazin, makayil)

 ترجمه های قرآن
به زبان فارسی

Translations of the quran in farsīتسخیر Subservience
(taskhīr)

Whisperings وسوسه
(waswasa)

 ترجمه های قرآن
به زبان اردو

Translations of the quran in urduفلاح Success (falah, fawz)

,Travel, traveler (siyaha, musafir سَفَرWidows (aramil)بیوه
daraba fīl-ard)

,Succor (nasr, ‘awn نصرت
ghawth)

Will, want and volition اراده
(irada)

Suicide (qatala خودکشیTree(s) (shajar)درخت
nafsahu)

,Wills, bequests وصیت
 directives and divine
stipulations (wasiyya)

Sulayman, upon him سلیمان (ع)Trials and strife (bala, ibtila, fitna)بلا
peace (solomon)

,Tribe(s) and confederates (qabail قبیله و احزابWinds (rīh, riyah)بادها
ahzab)

Sun (shams)خورشید (شمس)

Supererogatory نافلهTrinity (qawluhum thalatha)تثلیثWisdom (hikma, fiqh)حکمت
 prayers and deeds

(nafl, nafila, nawafil)

,Witness of faith شاهد
 witnessing and

 witnesses (shahida,
shahada; shuhūd)

/Troops (jund, junūd, ribbiyyūnسپاه
rubbiyyūn)

Supplication and دعا و استجابت
 answer (du’a,

istijaba)

 همسران
پیامبر

Wives of the prophetصُورTrumpet (sūr)ّسوء ظنSuspicion (sū al-
zann)

Womb (rahim, rihm, pl رحیم
arham)

SūraسورهTrust(s) (amanat)امانات

,Sustenance (rizq رزقTrust in Allah (tawakkul)توکلWomen (nisa)زنان
ta’am, qūt)

 حیرت
(تعجب)

Wonderment (ajab)حقیقتTruth (haqq)شامSyro-palestine (al-
sham)

,World (dunya, ‘alam دنیا
‘alamīn)

-Table spread (alمائدهTruthfulness (sidq)صداقت
maida)

,Worship (ibada, nusuk عبادت
tabtīl)

Talūt (saul)طالوت’Tubbaتوبه

 یأجوج و
مأجوج

 Yajūj and majūj (gog
and magog)

Taqwaتقواtūr(-al)طور

Ya’qūb (israīl), upon یعقوب (ع)
 him peace (jacob,

israel)

Tampering (tahrīf)تحریفUhudاُحُد

Yahya, upon him یحیی (ع)
peace (john)

,Tawhīd (tawhīd توحیدumra‘عمره
 tabattul, hanīf,

hunafa)

Al-yasa’, upon him یَسَع (ع)
peace

-Ten nights of dhūlده شب ذی حجهUnderstanding (fahm…)فهم
hijja

Testimony (shahada)شهادت (گواهی)Unlettered (ummī, ummiyyūn)امُّیYathribیثرب

ThamūdثمودUsury (riba)رباYear (am)سال

Yūnus, upon him یونس (ع)
peace (jonah)

Theft and robbery سرقتuzayr‘عُزیر
(sariqa, ghasb)

Yūsuf, upon him peace یوسف (ع)
(joseph)

Thing (shay)شیئVeil (khimar, jilbab, hijab)حجاب

Throne of Allah عرش الهیVerse (aya)آیهZabūrزبور
(arsh)
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Zakariyya, upon him زکریه (ع)
peace (zachariah)

Thunder and رعد و برقVictory (fawz)فتح
 lightning (al-ra’d,

barq)

Zakatزکات

Zaqqūmزقّوم

 زید بن
حارثه

Zayd ibn harithaha

جلد هفتم: نمایه ها.43
نصر،44  حسین  سید  همچون  شناخته شده ای  پژوهشگران 
حامد الگار،45 حمزه یوسُف، محمد مصطفی اعظمی، انَدرو کالین 
دایرةالمعارف  این  تأیید  در  یادداشت های  دَکَکه47  ماریا  گو،46 

نگاشته اند.48 سید حسین نصر دربارۀ این مجموعه می نویسد:
دنیای  در  که  ـ  کیفیت  بالاترین  با  قرآنی  آثار  داشتن 
غیراسلامی )به ویژه در غرب( به مثابۀ اثری دانشگاهی مورد 
قبول باشد ـ و از منظر اسلامی بیشترین اهمیت را دارد. این کار 
ناممکن نیست؛ همانگونه که در خود غرب ـ که پژوهش های 
سکولار دربارۀ دین، ابزاری برای سکولارسازی دین شده است 
ـ آثار مرجعی همچون دایرةالمعارف کاتولیک وجود دارد که در 
روش و محتوا کاملًا متمایز از دایرةالمعارف بریتانیکا است، که 
اگر در آن بخواهید ـ برای نمونه ـ مطلبی دربارۀ سنت توماس 
آکویناس بخوانید، از منظر یک کاتولیک قابل درک خواهد بود. 
ما به پژوهش های اسلامی نیاز داریم که اصالتاً اسلامی باشند 

ـ نه آنکه فقط از سوی محققانی با اسامی اسلامی تدوین شده 
باشند ـ و در عین حال به موضوع محوری اسلام، کتاب مقدس 
آن، احکام، الهیات، فلسفه و جز آن بپردازند. دایرةالمعارف جامع 
قرآن، سهم بسیار مهمی برای دستیابی به آن هدف ستودنی 
همۀ  به  باید  دلیل  همین  به  و  است.  کاملًا ضروری  و  داشته 
کسانی که در این پروژه درگیر بوده اند تبریک گفت. این مجموعه 
به زودی در هر کتابخانه در غرب ]در دسترس[ خواهد بود، به 
طوری که اگر کسی بخواهد دربارۀ تفسیر مطالعه کند، نه تنها 
اسلامی  تفسیری  روایات  از  تفسیر غربی  به  مراجعه  به  نیازی 
نخواهد داشت بلکه به تفسیری از منظر اسلامی مراجعه خواهد 
کرد. این مجموعه، خدمتی بزرگ به اسلام، مطالعات اسلامی 

در غرب، و مطالعات تطبیقی ادیان در آینده است.«
او در یادداشتی دیگر می نویسد:

به  بی شماری  آثار  غرب،  در  شرق شناسی  تولد  زمان  »از 
از  زبان  های غربی مبتنی بر جهان بینی و روش شناسی برآمده 
از  که  است  تولید شده  روشنفکری  و سکولاریسم  عقل گرایی 
زبان شناسی  تئوری های  و  میلادی  نوزدهم  سدۀ  تاریخ نگاری 
نشأت  بیستم  سدۀ  غرب  فلسفۀ  مختلف  مکاتب  از  معنایی  و 
وجود  با  ـ  را  مطالعات  این  همۀ  تقریباً  آنچه  است.  گرفته 
فقدان  پیوند می دهد،  یکدیگر  به  در غرب  ـ  رویکردها  تفاوت 
مطالعۀ  موضوع  عنوان  به  که  است  قرآن  »قدسی«  جلوۀ 

تا  است  رسیده  آن  زمان  این  بر  بنا  می شود.  دیده  دانشگاهی 
مسلمانان  خود  سوی  از  قرآن  دربارۀ  بزرگی  دایرةالمعارفی  اثر 
و بر پایۀ نگرش اسلامی قرآن به عنوان کلام مقدّس خداوند، 
به زبان انگلیسی و با استفاده از روش های علمی قدیم و جدی 
تدوین شود. دایرةالمعارف جامع قرآن ـ پس از تکمیل ـ نه تنها 
برای مسلمانانی که در کشورهای انگلیسی زبان زندگی می کنند، 
بلکه برای غیرمسلمانانی که تمایل به دانستن این امر دارند که 
مسلمانان خود چگونه دربارۀ کتاب مقدس شان و آموزه های آن 

می اندیشند، اهمیت فراوانی خواهد داشت.«
قرآن دایرةالمعارف  میان کوتاه مقایسهای چهار.

)IEQ(ودایرةالمعارف جامع قرآن)EQ(
در اینجا سعی داریم با مقایسه ای کوتاه و گذرا در چند محور 
مرتبط با جنبه های شکلی، ساختاری و محتوایی به نقاط اشتراک 

بپردازیم.  انگلیسی  زبان  به  قرآنی  دایرةالمعارف  دو  افتراق  و 
مدخل های A تا Bea در هر دو دایرةالمعارف برای این مقایسه 

انتخاب شده اند.
1. مدخل های مشترک و غیرمشترک

تعداد مدخل های دایرةالمعارف قرآن 69 مدخل و مدخل های 
در  گفتیم  چنانکه  است.  مدخل   47 قرآن  جامع  دایرةالمعارف 
و  بوده  نظر  مورد  مقاله  دارای  مدخل های  تنها  شمارش،  این 
مدخل های ارجاعی در این محاسبه جایی ندارند. در نگاه نخست 
چنین به نظر می رسد که شمار مدخل های دایرةالمعارف قرآن 
به طور قابل ملاحظه ای ـ 22 مدخل ـ بیشتر است. در اینجا نگاه 
مقایسه ای دقیق تری به این مدخل ها خواهیم داشت. دو جدول 

وضعیت مدخل های مشترک و غیرمشترک را نشان می دهد.

دربارۀ مدخل های غیرمشترک ذکر چند نکته لازم است:
مدخل های  بویژه  ـ  مدخل ها  این  از  توجهی  قابل  بخش 
دایرةالمعارف  در  دیگر  عنوانی  با  ـ  قرآن  المعارف  دائر  مختصِّ 
جامع قرآن البته خارج از محدودۀ الفبایی A-Bea آمده است. 
در  قرآن،  دایرةالمعارف  در   »Aaron« مدخل  نمونه  برای 
 »)Harun )Aaron« دایرةالمعارف جامع قرآن ذیل مدخل
در مجلد سوم آمده است. مدخل »Abraham« نمونۀ دیگری 
 Ibrahim,« است که در دایرةالمعارف جامع قرآن تحت عنوان



97شماره 192 مهر 1392

upon him peace )Abraham(« آمده است. با بررسی 
امر  بدو  در  که  مدخل هایی  دربارۀ  می توان  بیشتر  تطبیقیِ 

غیرمشترک به نظر می رسند اظهارنظر دقیق تری ارائه داد. 
همچنانکه مظفّر اقبال در مقالۀ انتقادی خود دربارۀ دایرةالمعارف 
قرآن متذکر شده، برخی مدخل های این دایرةالمعارف به دلایلی 
چون بی ارتباطی مطلق یا ارتباط کم با خودِ قرآن اهمیت چندانی 
 »African Americans« مانند  مدخل هایی  نداشته اند. 
و  )قرآن   »African Literature« ،)آمریکا )سیاهپوستان 
قادیانه(،  یا  احمدیه  )فرقۀ   »Ahmadiyya« آفریقا(،  ادبیات 
)بریلویان،   »Barelwis« و  قرآن(  و  )بهاییان   »Bahais«

فرقه ای آسیایی در جنوب آسیا( را می توان از دست برشمرد. 
است  تفسیری  دیدگاه  برآیند یک  و  نتیجه  برخی مدخل ها 
و مستقیماً مورد اشاره خود آیات قرآن نیست. نمونۀ آشکار آن 
مدخل »Alexander« )اسکندر مَقدونی( است که بر اساس 
قرآن  اشارۀ  مورد  القرنین«  »ذو  همان  تفسیری،  دیدگاه  یک 
کریم است.49 به نظر، شیوۀ مدخل گزینی در دایرةالمعارف قرآن 
این مدخل  انگلیسی سبب وجود  از معادل های  استفاده  لزوم  و 
که  بود  آن  مناسب تر  حالیکه،  در  است.  شده  مجموعه  این  در 
ذیل مدخلی مشابه عبارت قرآنی به همۀ دیدگاه های تفسیری از 

جمله این همانی ذو القرنین و اسکندر اشاره می شد.
2. عنوان گزینی مدخل ها

در  مدخل ها  عناوین  انتخاب  شیوۀ  شد،  گفته  چنانکه 

و  واژگان  انگلیسی  معادل  که  است  چنین  قرآن  دایرةالمعارف 
مفاهیم قرآنی در جایگاه »عنوان مدخل« آمده است. برای نمونه 
مدخل »نسَْخ« در این دایرةالمعارف ذیل معادل انگلیسی آن یعنی 
دست اندرکاران  توجیه  است.  گرفته  جای   »Abrogation«
تولید  مدخل گزینی  شیوۀ  این  انتخاب  برای  مجموعه  این 
سهولت  و  انگلیسی زبان  مخاطب  برای  مناسب  دایرةالمعارفی 
مراجعه و استفاده از آن بوده است. امری که ـ چنانکه گفتیم ـ 
مظفّر اقبال به عنوان اشکالی از آن یاد کرده است. از این رو در 
دایرةالمعارف جامع قرآن )IEQ(، عنوان هر مدخل شامل معادل 
انگلیسی داخل  با آوانگاری  انگلیسی و شکل عربی آن مطابق 
دایرةالمعارف  این  در  نمونه مدخل »نسخ«  برای  پرانتز می آید. 

 . )Abrogation )naskh :تحت این عنوان آمده است
3. تعداد مؤلفّان و تعداد مدخل های هر کدام 

مدخل   69 نگارش  در  که  نویسنده ای   58 مجموعه  از 
تنها  داشته اند  همکاری   )EQ( قرآن  دایرةالمعارف   A-Bea
انَدرو ریپین )با 4 مدخل(، جان رنارد )با 2 مدخل(، لی کینبرگ 
)با  نیوبی  دانیل  )با 2 مدخل(، گوردِن  مونا زکی  )با 2 مدخل(، 
2 مقاله(، رئیف ژُرژ خوری )با 3 مقاله( و رِئووِن فایرستن )با 3 
مقاله( را می توان یافت که بیش از یک مدخل نوشته اند. دلیل 
رعایت  دایرةالمعارف،  این  با  همکار  نویسندگان  بالای  شمار 
شیوۀ مرسوم دانشنامه نگاری یعنی توجه به تخصص مؤلفان و 

حوزۀ  در  فعال  و  متخصص  نویسندگان  حداکثر  از  بهره مندی 
علمی خاص است.

در حالیکه، همۀ 47 مدخل دایرةالمعارف جامع قرآن را تنها 
مشترک  به طور  نیز  آنها  از  مواردی  که  کرده اند  تألیف  نفر   10
مجلد  مدخل   47 این  نویسندگان  نام  زیر  در  شده اند.  تدوین 
است.  آمده  یک  هر  از  مختصری  شرح حال  همراه  به  نخست 
شماره های مقابل هر نام، به عنوان مدخلی که او تدوین کرده ـ 

در فهرست مدخل های جلد اول در بالا ـ اشاره دارد: 
جبریل فؤاد حَدّاد؛50 مدخل های »احمد )ع(«، »استطاعت«، 
»خانه«، »نسَْخ«، »زهد«، »فرشته«، »حیوانات«، »مُبهمات«، 
»رِدّه«، »کشتی نوح«، »سلطه«، »غیبت«، »بدر«، »برزخ« و 

»اسمای حسنی«.
زکریا الخطیب؛ مدخل »غُسل«.

سُهیل لاهِر؛51 مدخل های »عاد« و »نصیحت«.
عاصم رشید: مدخل »صداقت«.

عاصم علی رشید: مدخل »زنا« )مشترک با محمد عمر(.
و  »ضلالت«  »خشم«،  مدخل های  شاه؛  احمد  فاطمه 

»بُخل«.
رشید(،  علی  عاصم  با  )مشترک  »زنا«  مدخل  عمر؛  محمد 

»عربی« )مشترک با بسیط کریم اقبال(.
محمد مُشتاق؛ مدخل »عهد«.

مظفّر اقبال؛ در برخی مدخل ها نام مظفّر اقبال در کنار نام 

نصیر احمد به عنوان نویسندۀ مدخل درج شده است. مدخل های 
»الله« )مشترک(، »ابوبکر«، »ابو لهب«، »اکتساب« )مشترک(، 
»آدم )ع(« )مشترک(، »پذیرش« )مشترک(، »تعدّی« )مشترک(، 
)مشترک(،  »قدر«  »انصار«،  »علقه«،  )مشترک(،  »زراعت« 
»مسجد الأقصی« )مشترک(، »عرفات«، »حکمیّت« )مشترک(، 
)ع(«،  »ایوب  )مشترک(،  الله«  »خشیة  )ذرّه(«،  »اتمّ  »ورید«، 

»آزر«، »بابل«، »بَعْل« و »بَسْمَلهَ« )مشترک(.
نصیر احمد )همۀ موارد مشترک با مظفّر اقبال(؛ مدخل های 
»الله«، »اکتساب«، »آدم )ع(«، »پذیرش«، »تعدّی«، »زراعت«، 

»قدر«، »مسجد الأقصی«، »حکمیّت«، »خشیة الله«.
4. چگونگی آغاز مدخل ها 

 )Outline( کلی  نمای   ، قرآن  جامع  دایرةالمعارف  در 
شیوۀ  در  که  شده  ارائه  آغاز  در  مدخل  مباحث  از  تفصیلی 
موجب  خود  بلکه  نیست،  متداول  و  مرسوم  دانشنامه نگاری 
افزایش تعداد واژگان مدخل شده و هیچ گونه اطّلاعات خاصّ 
دانشنامه ای در برندارد. ارائۀ چنین نمای کلی، به سان الگویی 
ساختاری ـ محتوایی ثابت در آغاز مدخل های سه گانۀ  »خاص«، 
»بزرگ« و »متوسط« وجود دارد.52 نمونه ای از این شمای کلی 

که در آغاز مدخل »Allah« آمده چنین است: 
و  معانی   .i است:  زیر  بخش های  از  متشکّل  مقاله  این 
کاربردها؛ ii. ریشه شناسی؛ iii. باور به »الله تعالی« واجب است؛ 
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iv. شناخت الله تعالی )معرفة الله تعالی(؛ I. قرآن و وجود خدا 
الله  به وجود  است، علم  تعالی  الله  گواه  قرآن خود  الله(:  )وجود 
تعالی فطری است، دلایل وجود او از افعال الهی، شواهدی برای 
طریقۀ  او،  وجود  دربارۀ  فلاسفه  دیدگاه  عقلی،  آثار  در  او  وجود 
صفیان؛ II. اوصاف او، تنزیه او، او اوّل و آخر است، قائم به ذاتی 
او، سخن گفتن الله تعالی )کلام الله تعالی(؛ III. دیدن الله تعالی 
)رؤیة الله تعالی(؛ IV. جدول متون و تفاسیر منتخب؛ V. منابع.

 »Angels« مدخل  در  می توان  را  آن  از  دیگر  نمونه ای 
)فرشتگان( مشاهده کرد:

 .ii معانی؛   .i می شود:  شامل  را  زیر  بخش های  مقاله  این 
 .iv مسیحی؛   ـ  یهودی  و  جاهلیت  باور  در  ملائک   .iii عقیده؛ 
اوصاف فرشتگان؛ v. کارکردهای آنها؛ vi. دوست نداشتنی های 
آنها؛ vii. کمال و برتری آنها بر پیامبران؛ viii. فرشتگان مشهور؛ 
با  ]اسلام[  پیامبر  ارتباط   .x فرشتۀ مرگ؛ کار  و شیوۀ  نام   .ix
 .xiii تفاسیر گمراهانه؛ .xii هبوط فرشتگان؟ ـ .xi فرشتگان؛

منابع.
5. شیوۀ آدرس دهی )به قرآن و سایر منابع(

خانم مک اولیف در مقدمۀ خود بر دایرةالمعارف قرآن، شیوۀ 
حاکم در ذکر آدرس به منابع بویژه آیات قرآن چنین را اینگونه 

بازگو کرده است: 
ارجاع به منابع اصلی و فرعی در متن مقاله ها کمک زیادی 
به محققان رشتۀ مطالعات اسلامی خواهد کرد تا پژوهش های 
مفصّل تری دربارۀ موضوعات مطرح شده در این اثر انجام دهند. 
در ارجاع به قرآن، برخلاف روش رایج میان مسلمانان که معمولًا 
از نام سوره و شمارۀ آیه استفاده می کنند )مثلًا کهف: 37(، برای 
مراعات و تسهیل کار افراد ناآشنا با نام سوره ها، روش متداول 
رفته  به کار  آیه  یعنی ذکر شمارۀ سوره و  نوشته های غربی  در 
است )مثلًا 18: 37(. شمارۀ آیات بر اساس نسخۀ 1924 قاهره 
بیشتر  می آید.  حساب  به  معیار  نسخۀ  حاضر  حال  در  که  است 
پیروی  شماره گذاری  این  از  قرآن  انگلیسی  رایج  ترجمه های 
می کنند. یکی از استثناهای مهم ترجمۀ آرتور آربری است؛ این 
ترجمه مطابق شماره گذاری نسخۀ گوستاو فِلوگِل )1834( است 

که با نسخۀ قاهره در شمارۀ آیات اختلاف دارد.53
ترجمۀ  دایرةالمعارف هیچ  این  مقالات  تدوین  در شیوه نامۀ 
است،  نشده  قرآن کریم مشخص  متن  از  استفاده  برای  خاصی 
قابل  و  مناسب  ترجمه ای  از  که  مختارند  نویسندگان  رو  این  از 
انگلیسی  به  را  استفاده  مورد  آیات  خودْ  یا  ببرند  بهره  دسترس 

ترجمه کنند. 
به  آدرس  روش  نیز  قرآن  جامع  دایرةالمعارف  شیوه نامۀ  در 
نیز هیچ  اینجا  در  است.  قرآن  دایرةالمعارف  قرآن همانند شیوۀ 
ترجمۀ خاصی از قرآن معیّن نشده و درست همانند دایرةالمعارف 
قرآن، به نویسنده در برگردان آیات قرآن آزادی عمل داده شده 
است.54 شیوۀ ارجاع به متن تفاسیر نیز در این دایرةالمعارف بدین 
گونه است: »نام مؤلف، عنوان تفسیر، ذیل شمارۀ سوره: شمارۀ 

آیه )آیات(« برای نمونه:
متّصف   )26  :21 )ق55  هستند  گرامی  بندگان  فرشتگان، 

او«  نزد  را »گرامی ترین مخلوقات خداوند  آنها  به کمالاتی که 
)زمخشری، کشّاف، ذیل ق 43: 19( ساخته است.

شیوۀ ارجاع به احادیث نیز در این مجموعه بدین گونه است: 
»مؤلف، عنوان اثر، نام کتاب ]= بخش[، نام باب«. گفتنی است 
که این شیوه در خصوص همۀ آثار حدیثی ـ به جز صحیحین که 
عنوان آنها ذکر نمی شود ـ یکسان است، برای نمونه »ترمذی، 
سُنن، ]کتاب[ البرِّ و الصلاة، ]باب[ ما جاء فی الغیبة«، »بخاری، 

الستئذان، بدء السَّلام«.56 
تفاوت آشکار دیگری که در بهره گری از منابع میان این دو 
دایرةالمعارف به چشم می خورد، نقل قول مستقیم و در مواردی 
طولانی در دایرةالمعارف جامع قرآن است، امری که در الگوی 
مدخل  در  نمونه،  برای  نیست.  متداولی  روش  دانشنامه نگاری 
عبدالله  عبارات  مستقیم  نقل  ستون  دو  به  نزدیک   »Allah«
لفظ  واژه شناسی  در  تفسیرش  از  683ق(  )م  بَیضاوی  عُمر  بن 
»الله« آمده است. نمونۀ دیگر، نقل مستقیم عبارات کتاب مدارج 
در  نیم  و  ستون  یک  در  597ق(  )م  جوزیه  قیّم  ابن  السالکین 
در   )God and his attributes( »بخش »ابعاد روحانی
مدخل »Awe of Allah« )خشیة الله( است. این شیوه در 

مدخل های دیگر  نیز کمابیش وجود دارد.
نکتۀ جالب توجه دربارۀ شیوۀ آدرس دهی در دایرةالمعارف 
مدخل ها  متقابل  ارجاع های  در  آن  خاص  روش  قرآن  جامع 
)cross-references( است، شیوه ای اندک متفاوت از آنچه 
قرآن،  دایرةالمعارف  در  می شود.  دیده  قرآن  دایرةالمعارف  در 
چنین ارجاعاتی درون متن بوده و با عبارت »see« داخل پرانتز 
جامع  دایرةالمعارف  در  اما  است.57  شده  متمایز  اصلی  متن  از 
قرآن علاوه بر این روش، شیوۀ دیگری نیز وجود دارد که کمتر 
این روش  به چشم می خورد. در  دانشنامه ای  نگارش متون  در 
تحت  بحث  مورد  مدخل  عنوان  با  مرتبط  مدخل های  جدید، 
از ذکر منابع  پایان و پس  )نیز نک( در   »Also see« عنوان
)Bibliography( درج می گردد. وظیفۀ معرّفی مدخل های 
مرتبط بر عهدۀ نویسندۀ مدخل است.58 برای نمونه ذیل مدخل 
»Adam, peace be upon him« )آدم( مدخل های زیر 

نیز به عنوان مدخل های مرتبط با آن اشاره شده اند:59
See Also: ABROGATION; BOUNDARIES 

OF Allah; INJUSTICE; JIHAD; JUSTICE; 
LEGALPUNISHMENTS; MUÍKAM AND 
MUTASHÀBIH VERSES; OPPRESSION; PRISONERS 
OF WAR; REWARDANDPUNISHMENT; WAR.

6. منابع پایانی
ذکر منابع پایانی مقالات در دو دایرةالمعارف اندکی متفاوت 
از یکدیگر است. در دایرةالمعارف قرآن، این منابع به دو دستۀ 
 )Secondary( »و »منابع فرعی )Primary( »منابع اصلی«
تقسیم می شوند. گاه هر یک از این دو بخش، تنها یک یا چند 
منبع محدود را شامل می شود. برای نمونه، سیرة رسول الله ابن 
 God« اسحاق )م 151ق( تنها منبع اصلی مورد اشاره در مدخل
and his attributes« است. برخلاف آن، در دایرةالمعارف 
جامع قرآن چنین تقسیم بندی در منابع پایانی مدخل ها مشاهده 
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نمی شود.
میان  دقیق تر محتوایی  ارزیابی  است که  پایان گفتنی  در 
درون مایۀ  مقایسۀ  با  می توان  را  قرآن  دایرةالمعارف  دو  این 
چند مدخل مشترک و مهم از آنها به بحث گذارد که به دلیل 
عدم دسترسی به این مواد در زمان نگارش این مقاله، چنین 

مقایسه ای ممکن نبود.60

اصفهانى ،  رضائى  نک:  قرآنی  دایرةالمعارف نویسی  پیشینۀ  برای   .1
محمد علی، »بررسی دایرةالمعارف قرآن لایدن«، دو فصلنامه قرآن پژوهی 
خاورشناسان، پاییز و زمستان 1385ش، ش1، ص45-47. نیز نک: معینی، 
در شمارۀ  قرآنی«  دایرةالمعارف های  و  دایرةالمعارف ها  در  محسن، »قرآن 

حاضر مجلۀ کتاب ماه دین .
بخش سوم  نک:  قرآن  دربارۀ  خاورشناسان  آثار  از  فهرستی  برای   .2
و  قرآن  شناسی  »منبع  حسن رضا،  رضایی،  مقالۀ  در  لاتین(  منابع  )سوم: 

مستشرقان«، به آدرس زیر:
http://www.quran-journal.com/orientalist/

index.php?option=com_content&view=article&id
=73&catid=41&lang=fa )1392/4/29 آخرین تاریخ مشاهده(.
مرتضى،  كریمى نیا،  نک:   )EQ( قرآن  دایرةالمعارف  دربارۀ   .3
 ،86 ش  آبان1380،  قرآن،  گلستان  انگلیسى«،  به  قرآن  »دایرةالمعارف 
زبانهای  به  قرآنی  مقالات  کتابشناسی   « مرتضى،  كریمى نیا،  ص35ـ36؛ 
اروپایی، 2004-2000«، گلستان قرآن، آبان 1383 ش، ش190، ص31-

  .32
روبرو  نقدهایی  با   )EQ( کریم  قرآن  دایرةالمعارف  که  است  گفتنی 
شده است که برخی از آنها به روش و برخی دیگر محتوای مدخل های آن 
توجه دارند. برای مقالاتی در معرفی و نقد دایرةالمعارف قرآن )EQ( نک: 
قبسات،  لیدن«،  قرآن  دایرةالمعارف  نقد  و  اسکندرلو، محمدجواد، »معرفى 
بهاردوست، علیرضا، »انتشار جلد  پاییز 1382، ش 29، ص 267 ـ 285؛ 
شماره  1382ش،  آبان  دین،  ماه  كتاب   ،»)EQ( قرآن  دایرةالمعارف  سوم 
پیاپى 73، ص 51 ـ 53؛ کریمی نیا، »آشنایى با دایرةالمعارف قرآن«، ص 
56 ـ 30؛ رضایى اصفهانى، محمدعلى، »مقایسه و نقد دایرةالمعارف های 
قرآنی معاصر«، پژوهش و حوزه، پاییز و زمستان 1383ش، ش19 و 20، 
ص190-217؛ همو، »بررسی دایرةالمعارف قرآن لایدن«، دوفصلنامه قرآن 
پژوهی خاورشناسان، پاییز و زمستان 1385ش، ش1، ص43-70؛ زمانی، 
فلسفى  پژوهشهاى  لیدن«،  قرآن  دایرةالمعارف  بر  »نقدى  حسن،  محمد 
ـ 18، ص75- زمستان 1382ش، ش 17  و  پاییز  قم(،  )دانشگاه  كلامى 

.104
برخی  قرآن پژوهی خاورشناسان  در شماره های  مختلف دو فصلنامۀ 
مقالات دایرةالمعارف قرآن )EQ( ترجمه ونقد شده است. برای نمونه نک: 
نصیری،  علی  ناقد:  علوی،  حسین  سید  ترجمۀ  قرآن«،  و  »حدیث  یُنبل، 
ص103- 1386ش،  زمستان  و  پاییز  ش3،  خاورشناسان،  قرآن پژوهی 

152؛ وائل حَلاق، »فقه و قرآن«، ترجمۀ سید حسین علوی، ناقد: محمد 
1386ش،  زمستان  و  پاییز  ش3،  خاورشناسان،  قرآن پژوهی  فاکرمیبدی، 
مسوله  »بررسی  جواد،  محمد  اسکندرلو،  و  سکینه  حقانی،  ص153-190؛ 
خاورشناسان،  قرآن پژوهی  لایدن«،  قرآن  دایرةالمعارف  در  قرآن  تحریف 
ش5، پاییز و زمستان 1387ش، ص39-48؛ نوشین، مریم و اسکندرلو، محمد 
جواد، »بررسی و نقد مقاله زنان و قرآن«، قرآن پژوهی خاورشناسان، ش5، 
پاییز و زمستان 1387ش، ص96-120؛ رستم نژاد، مهدی و موسوی مقدم، 
دایرةالمعارف  در  اقتصاد“  ”اقتصاد“ و »علم  سید محمد، »بررسی دومقاله 
1386ش،  وتابستان  بهار  ش6،  خاورشناسان،  قرآن پژوهی  لیدن«،  قرآن 
ص73-104؛ جَرّار، ماهر، »حور العیبن«، ترجمه ونقد: زمانی، محمد حسن 
و حسینی، سرور، قرآن پژوهی خاورشناسان، ش6، بهار وتابستان 1386ش، 
ص163-180؛ مرادخانی، احمد، »نقد و بررسی مقاله جهاد از دایرةالمعارف 
1389ش،  وتابستان  بهار  ش8،  خاورشناسان،  قرآن پژوهی  لیدن«،  قرآن 

ص65-100؛ اسکندرلو، محمد جواد و پوران، حسین، »نقد و بررسی مقاله 
”کیهان شناسی“ دایرةالمعارف لایدن«، قرآن پژوهی خاورشناسان، ش8، بهار 
مقاله  بررسی  و  »نقد  زهرا،  خداپرست،  وتابستان 1389ش، ص101-126؛ 
”تورات“ در دایرةالمعارف قرآن لیدن«، قرآن پژوهی خاورشناسان، ش8، بهار 
وتابستان 1389ش، ص145-174؛ معارف، مجید و اعتصامی، سمیه سادات، 
»بررسی مقاله محمد )ص(«، قرآن پژوهی خاورشناسان، ش9، پاییز و زمستان 
1389ش، ص11-44؛ علوی مهر، حسین و تقی پور، حسین، »بررسی مقاله 
زمستان  و  پاییز  ش9،  خاورشناسان،  قرآن پژوهی  )ص(«،  پیامبر  ”اصحاب 
و  ”تشیع  مقاله  و همکاران، »نقد  1389ش، ص97-118؛ کریمی، محمود 
قرآن“ بار آشر در دایرةالمعارف قرآن لیدن«، مطالعات قرآن و حدیث )دانشگاه 

امام صادق علیه السلام(، تابستان 1391ش، ش10، ص 138-103.
علاوه بر نقد مستقیم برخی مدخل های دایرةالمعارف قرآن، در شماری 
مقالات دیگر بعضی دیدگاه های منعکس شده در این مجموعه نیز نقد شده 
واژۀ  کاربرد  وبررسی  »نقد  جواد،  محمد  اسکندرلو،  نک:  نمونه  برای  است. 
خاورشناسان،  قرآن پژوهی  مستشرقان«،  نگاه  از  قرآن  آیات  در  »کتاب« 
دیدگاه هایی  مقاله،  این  در  ص156-137.  1386ش،  وتابستان  بهار  ش2، 
خاورشناسان مختلف از جمله دانیال مادیگان ـ مؤلف مدخلی در این باره در 

دایرةالمعارف قرآن ـ به نقد گذاشته شده است.
4. IEQ,preface, p. xiv.

مدخلهایمشترک

باعنوانمتفاوتباعنوانهمسان
EQIEQ

AbrogationAdam and eveĀdam

AbstinenceAgriculture and 
vegetation

Agriculture

Abū bakrAnimal lifeAnimals

Abù lahabArabic languageArabic

Arabic script

‘ĀdAvariceAvarice and 
greed

Adultery and 
fornication

Ayyūbg jobAyyūb

AlmsgivingBabylonBabil
(babylong 

babil)

AngelBaalBa’l
(baalg ba’l)

Anger

Apostasy

Aqsa mosque

‘arafat

Arbitration

Ark

Artery and vein

Astray

Authority

Āzar

Badr

Barzakh

Basmala
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برای دسترسی به مقدمۀ دایرةالمعارف جامع قرآن )IEQ( رک:
5. University of Saskatchewan.

6. بنا بر فهرستی که خود در سایت مرکز »اسلام و علم« منتشر ساخته 
آثار تخصصی وی در رشتۀ شیمی عبارتند از: 

Scientific Research Papers: J. Chem. Soc. Pak, 
Vol.3, No.3, 1981; J. Organomet. Chem., 231 
)1982( 151; J. Organomet. Chem., 288 )1985( 89; J. 
Organomet. Chem., 302 )1986( 307.

نک:
http://www.cis-ca.org/muzaffar/publications-

13.pdf )30/4/1392 آخرین تاریخ مشاهده(
7. Center of Islam and Science
8. Islam and Science. Aldershot: Ashgate, 2002. 

Repr. as Islam and Science: Explorations in the 
Fundamental Questions of the Islam and Science 
Discourse. Lahore: Suheyl Academy, 2004.
این اثر به قلم سرکار خانم فرشته ناصری و آقای علی آخشینی در بنیاد 
پژوهش های اسلامی وابسته به آستان قدس رضوی به فارسی ترجمه و در 
سال 1389ش منتشر شده است. مؤلف در این کتاب، به طور کلی با به تصویر 
کشیدن بخشی از تاریخ پر فراز و نشیب تمدن و فرهنگ اسلامی و برشمردن 
دلایل شکوفایی و انحطاط آن، همچنین پردازش به علل ضعف و قوت علمی 
مسلمانان در ادوار مختلف تاریخی، رهیافتی روشن برای احیای خیزش علمی 

جهان اسلام، ترسیم می نماید.
9. این اثر مشتمل بر مجموعه مقالاتی است که مظفر اقبال به همراه 
به  قاسمی  جواد  را  کتاب  است.  کرده  تدوین  الحق  نعمان  سید  و  پیترز  تد 
فارسی برگردان و انتشارات بنیاد پژوهشهای اسلامی وابسته به آستان قدس 

رضوی در سال 1391ش منتشر کرده است.
10. Seyyed Hossein Nasr and Muzaffar Iqbal: 

Islam, Science, Muslims, and Technology: Seyyed 
Hossein Nasr in Conversation with Muzaffar 
Iqbal, Sherwood Park: Al-Qalam Publishing * Se-
lanor: Islamic Book Trust 2007.
از نظر ساختار، کتاب به هفت فصل تقسیم شده است که در سه بخش 
و  مسلمانان،  علم،  اسلام،  بین  رابطه  محور  کتاب، حول  دارند.  قرار  مرتبط 
که  شده اند  آراسته  نحوی  به  کتاب  بخش های  می کند.  پژوهش  تکنولوژی 
توجه خواننده را به بخش میانی معطوف سازند، که شامل چهار مکالمه به 
سبک مصاحبه بین نصر و اقبال است که ابتدا در مجله اسلام و علم چاپ 
از  پیش  است.  یافته  انتشار  اینجا  در  اصلاح شده اش  و  کامل  اما شکل  شد 
این مکالمات، دو فصل آغازین کتاب قرار دارند: اولی مربوط است به مظفر 
اقبال، دیگر پژوهشگر برجسته اسلام و علم، که کمابیش به زمینه تاریخی 
آنها می پردازد؛ دومی اثر نصر است با عنوان »جهان بمثابه موضوع مطالعات 
علمی« که زمینه یا چارچوب کیهان شناسانه و متافیزیکی آنها را در نظر دارد. 
که  می آیند  مدرن«  علم  و  اسلامی  »دیدگاه  عنوان  با  مکالماتی  آنها  درپی 
شامل متن نطقی است که نصر در یک کنفرانس بین المللی درباره علم در 
سیاست اسلامی در اسلام آباد به سال 1995میلادی ایراد کرده است؛ فرصتی 

که نصر و اقبال را برای اولین بار با یکدیگر روبرو ساخته است.
یکی  است.  شده  برگردان  فارسی  به  متفاوت  ترجمۀ  دو  با  اثر  این 
ترجمه ای است که آقای سید امیرحسین اصغری تحت عنوان اسلام، علم، 
در سال  را  آن  اطلاعات  انتشارات  و  کرده  ارائه  آن  از  فناوری  و  مسلمانان 
مهدی  آقایان  که  است  ترجمه ای  دیگری  و  است،  نموده  منتشر  1390ش 
کفایی و حسین کرمی انجام داده اند و انتشارات دانشگاه صنعتی امیر کبیر در 

سال 1391ش آن را روانۀ بازار نشر کرده است.

11. برای فهرستی از آثار دکتر مظفر اقبال نک:
http://www.cis-ca.org/muzaffar/publications-

13.pdf )30/4/1392 آخرین تاریخ مشاهده(
و   )EI( اسلام  دایرةالمعارف  دربارۀ  کلی  نظر  اظهار  یک  در  او   .12
دایرةالمعارف قرآن )EQ( می نویسد: »”دایرةالمعارف قرآن« توسط انتشارات 
نوع خاصی  از  به حمایت  ناشری که  است؛  به چاپ رسیده  بریل  آکادمیک 
»دایرةالمعارف  آکادمیک  نسب شناسی  در  است.  معروف  خاورشناسی  از 
یافت  را  اسلام«  »دایرةالمعارف  معروف  کتاب  روشنی  به  می توان  قرآن« 
و چاپ دوم  به چاپ رسید  در سال 1907  بریل  توسط  بار  اولین  برای  که 
یازدهم در سال 2002 تکمیل  انتشار جلد  با  از تجدید نظر همراه  آن پس 
شد. بخشی از مخارج »دایرةالمعارف قرآن« توسط کمک هزینه های حامیان 
 Research Tools Program of the بلندآوازه خاورشناسی همچون
National Endowment for the Humanities که یک آژانس 
»مؤسسه   و  آکادمی«  »بریتیش  آمریکاست،  متحده  ایالات  دولت  فدرال 
»دایرةالمعارف  و  اسلام«  »دایرةالمعارف  شد.  تأمین  لیدن«  خاورشناسی 
برخاسته اند،  نوع سنّت خاص دانش اسلامی ـ غربی  از یک  قرآن« هر دو 
فرضیاتی  از  دو  هر  می کنند،  پیروی  یک سان  تحقیقی  روش های  از  دو  هر 
بسیاری  و  می کنند  پیروی  آن  آسمانی  کتاب  و  اسلام  پیرامون  گونه  یک 
قرآن«  »دایرةالمعارف  نویسندگان  جزو  اسلام«  »دایرةالمعارف  همکاران  از 
هستند. چند سال پیش زمانی که از سی ای باسورث )Bosworth( یکی از 
ویراستاران »دایرةالمعارف اسلام« پرسیدند چرا از دانشمندان مسلمان ـ حتی 
آنان که در مؤسسات غربی آموزش دیده اند ـ برای مشارکت در مقالات اصلی 
دایرةالمعارف )مانند قرآن، حدیث، جهاد و غیره( دعوت نکردید، پاسخ داد: 
»چون این کار به قلم غربی ها و برای غربی ها نوشته شده است«. این نقل 
»دایرةالمعارف  که سرویراستار  را  »تنوعی«  ... می تواند طبیعت  جالب  قول 

قرآن« مدّعی است و نیز علتّ تولید این کار را توضیح دهد.« نک: 

Iqbal, “The Qur‘ān, Orientalism, and the Ency-
clopaeia of the Qur‘ān”, pp. 41-42.
و  »خاورشناسی  مظفر،  اقبال،  نک:  مقاله  این  ترجمۀ  برای   .13
دایرةالمعارف قرآن لیدن«، دو فصلنامۀ تخصصی قرآن پژوهی خاورشناسان، 

بهار و تابستان 1388ش، ش6، ص30-11.
14. Iqbal, “The Qur‘ān, Orientalism, and the 

Encyclopaedia of the Qur‘ān”, pp. 7-8.
15. Journal of Islam and Science.
16. Integrated Encyclopedia of the Qur‘ān: 

IEQ.
17. Iqbal, “The Qur‘ān, Orientalism, and the 

Encyclopaedia of the Qur‘ān”, pp. 19-20.
18. اقبال معتقد است که انتخاب نویسندگان مدخل های دایرةالمعارف 
قرآن نه اتفاقی و تصادفی است، بلکه قرابت فکری نویسندگان به سرویراستار 

ملاک انتخاب آنهاست. نک:
Iqbal, “The Qur‘ān, Orientalism, and the Ency-

clopaedia of the Qur‘ān”, p. 11-12.
19. Iqbal, “The Qurān, Orientalism, and the En-

cyclopaedia of the Qurān”, p. 12.
انتخاب  شیوۀ  در   )EQ( قرآن  دایرةالمعارف  سرویراستار  سخن  پیشتر 
انگلیسی  به سبب سهولت دستیابی مخاطبان  عناوین مدخل ها گذشت که 
انگلیسی  معادل  از  مدخل ها  به  ـ  عربی  زبان  با  کم آشنا  یا  ناآشنا  ـ  زبان 
این  در  می رود  انتظار  اساس  این  بر  است.  شده  استفاده  اصطلاحات 
دایرةالمعارف مدخلی تحت عنوان »الله« مشاهده نشود، بلکه باید به سراغ 
مدخلی با عنوان »God« یا ترکیب هایی از آن رفت. عنوان مدخلی که در 
 God and his« :این دایرةالمعارف وجود دارد تحت این عنوان آمده است



101شماره 192 مهر 1392

.»Attributes
 )EQ( مظفر اقبال گزارشی کوتاه از نقدهای خود بر دایرةالمعارف قرآن
را در سخنرانی خود در جمع محققان بنیاد پژوهش های اسلامی ارائه کرده 
است.نک: قاسمی، جواد، »مطالعات اخیر در زمینه قرآن در غرب: جهت گیری 
ها و گرایش ها - گزارشی از سخنرانی پروفسور مظفر اقبال«، مجلۀ مشکوة، 

بهار 1391ش، ش114، ص131-127.
20. IEQ,preface, p. xviii.

21. دکتر مظفر اقبال از انتشار نختسین مجلد آن در ژانویۀ 2013 و 
دومین مجلد آن در سال 2015 میلادی خبر داده است. نک: شمارۀ 21 )در 
بخش Books Authored, Edited, and Translated( و بخش 

»Works in Progress« در فهرست آثار وی به نشانی زیر:
http://www.cis-ca.org/muzaffar/publications-

13.pdf )30/4/1392 آخرین تاریخ مشاهده(
22. IEQ, preface, pp. xi-xiii.
23. IEQ, preface, pp. xiii-xiv.
24. IEQ, preface, pp. xviii.

نیز نک: شیوه نامه، ص2 در
 http://www.iequran.com/pdf/Author-Guide-

lines.pdf
25. برای این نسخه ها رک:

http : / /www.iequran.com/project / intro .
php?id=en

26.http://www.iequran.com/project/contrib-
ute.php

27. برای این دستورالعمل رک:

http://www.iequran.com/pdf/Author-Guide-
lines.pdf
28. وی که ترجمۀ وی از قرآن کریم به زبان مجاری با تازگی منتشر 
 1985 سال  در   )2012 المنورة،  المدینة  القرآن،  فهد  الملک  )مجمع  شده 
میلادی مسلمان شد. دکترای خود را در سال 2000 از دانشگاه اتوش لورند 
و  ادبیات  رشتۀ  در  مجارستان  بوداپست   )Eotvos Lorand: ELTE(
زبان شناسی عربی با دفاع از رساله ای در باب دبدگاه های ابن تیمیه دربارۀ 
اسمای حسنای الهی دریافت کرد. به مدت 10 سال در دانشگاه های متعدد 
مجارستان به تدریس پرداخت. به بسیاری از کشورهای اسلامی از جمله مصر 
و عربستان سعودی مسافرت کرد و در مراکزی از آنها مشغول به کار شد. 
در سال 2000 به عنوان پژوهشگر با مرکز تحقیقاتی ملک فیصل در ریاض 
عربستان و بعدها با مجمع قرآنی ملک فهد در مدینه برای انتشار قرآن کریم 
همکاری داشت. علاوه بر قرآن کریم، کتاب ریاض الصالحین ابو زکریا یحیی 
بن شرف نووی )م 676ق( را به زبان مجاری ترجمه کرده است. تحقیقات 
وی بیش از همه بر علوم قرآنی، سیرۀ نبوی و علوم حدیث متمرکز است. 

دربارۀ وی نک:
http://www.iequran.com/about.php

29. دانشجوی مقطع دکترای علوم اسلامی در ادمونتون کانادا.
اسلامی،  مطالعات  عالی  دانشکدۀ  رئیس  و  جماعت  امامت  وی   .30
مسجد Surrey Jamea در کاناداست. او در ادمونتون رشد و نمو کرد و 
از سال 1992 تا 1996 میلادی در رشتۀ شریعت در اونتاریا تحصیل نمود. 
تحصیلات عالی خود را در هندوستان و پس از آن در انگلستان ادامه داد. 
وی متخصص در فقه اسلامی است. او به عنوان استاد حدیث، تفسیر، فقه و 
ادبیات عرب در جامعة العلوم السلامیة اونتاریا مشغول به تدریس است. او 
در سال 2003 میلادی، موسسۀ آموزش عالی اسلامی را برای مردان و زنان 

در شهر مونترال بنیان نهاد. 

در سال 2008 تحصیلات خود را در فقه و افتا و نیز بانکداری اسلامی 
در کراچی پاکستان ادامه داد. دربارۀ وی نک:

http://www.iequran.com/about.php
31. وی کارشناسی خود را در رشتۀ فلسفه )نظریۀ تحلیلی( از دانشگاه 
آلبرتا )University of Alberta( و مدرک کارشناسی ارشد خود را در 
مطالعات ادیان از دانشگاه تورنتو )University of Toronto( دریافت 
کرد. او همچنین به عنوان دستیار ویراستار با مرکز علوم اسلامی همکاری 

دارد. دربارۀ وی نک:
http://www.iequran.com/about.php

 British( لندن  انگلیسی  کتابخانۀ  فارسی  بخش  مسؤؤل  وی   .32
Library( است. او مدرک کارشناسی ارشد خود را در مطالعات خاورشناسی 
دکترای  و   )University of Cambridge( کمبریج  دانشگاه  از 
 University( تخصصی خود را در رشتۀ ادبیات فارسی از دانشگاه لندن
of London( دریافت کرد. بیشتر علاقۀ وی، پژوهش در فهرست نگاری 
و جنبه های مختلف مربوط به نسخه های خطی اسلامی و نیز ادبیات معنوی 

اسلامی به زبان های فارسی، عربی و ترکی است. دربارۀ وی نک:
http://www.iequran.com/about.php

33. وی کارشناسی خود را در سال 2008 میلادی از دانشگاه اسلامی 
مرکز جمعیت  از  و  است  قرآن  حافظ  کرد. وی  دریافت  پاکستان  اسلام آباد 

علماء السلامیة کراچی فارغ التحصیل شده است. دربارۀ وی نک:
http://www.iequran.com/about.php

34. دربارۀ هر یک از آنها و تخصّص علمی شان نک:
http://www.iequran.com/about.php

35. نک: شیوه نامه، ص 4 در
http://www.iequran.com/pdf/Author-Guide-

lines.pdf

.IEQ,preface, pp. xix .36
دایرةالمعارف  نخست  جلد  عنوان همۀ مدخل های  زیر  در صفحۀ   .37
با کلیک بر روی هر عنوان، توضیح مختصری دربارۀ  جامع قرآن آمده که 

آن ظاهر می شود:
http://www.iequran.com/project/volume1/en-

tries.php
38. http://www.iequran.com/project/volume2/

entries.php
39. http://www.iequran.com/project/volume3/

entries.php
40. http://www.iequran.com/project/volume4/

entries.php
41. http://www.iequran.com/project/volume5/

entries.php
42. http://www.iequran.com/project/volume6/

entries.php
43. http://www.iequran.com/project/volume7/

index.php
  »Ahmad, upon him peace« برای سه مدخل کامل آن شامل
)احمد، علیه السلام(، »Awe of Allah« )خشیة الله( و »Babil« )بابل( 

نک:
http://www.iequran.com/project/volume1/ful-

lentries.php
44. University Professor of Islamic Studies 

George Washington University, Washington D.C, 
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USA.
45. Hamid Algar, Professor Emeritus of Persian 

studies Near Eastern Studies, University of Califor-
nia, Berkeley.

46. Professor Andrew Colin Gow, Director of 
Religious Studies University of Alberta, AB, Can-
ada.

47. Maria M Dakake, Associate Professor 
George Mason University.
 »Endorsements  « بخش  رک  یادداشت ها  این  متن  برای   .48

در صفحۀ زیر:
http://www.iequran.com/project/volume1/

49. الکهف: 83، 86 و 94.
50. وی در سال 1960 میلادی در شهر بیروت )لبنان( در خانواده ای 
سُنّی به دنیا آمد. او در انگلستان به مدرسه رفت و تحصیلات آکادمیک خود 
را در مقطع دکتری تخصصی )PhD( رشتۀ ادبیات فرانسه در دانشگاه کلمبیا 
)ایالات متحدۀ آمریکا( گذراند. به مدت دو سال در دانشگاه ایالتی نیویورک به 
تدریس پرداخت و پس  از آن طی در سال 1997 میلادی به دمشق رفت و 
تا سال 2006 میلادی به مدت 9 سال به تحصیل در مطالعات اسلامی همت 
گماشت. او سپس به برونئی مهاجرت کرد و تا به امروز در آنجا رحل اقامت 

گزید و به نگارش و ترجمۀ متون عربی کهن اسلامی اشتغال یافت.  
تمایلات  دارای  و  است  پیرو مذهب شافعی  فقه  در  فؤاد حدّاد  جبریل 
هشام  شیخ  شاگردان  جمله  از  او  است.  نقشبندی  طریقت  پیرو  و  صوفیانه 
کَبّانی )عالم صوفی لبنانی ـ آمریکایی( و شیخ ناظم القبرسی )عالم ترکیه ای ـ 
قبرسی( بشمار می رود. وی همچون استادش شیخ کبّانی با گرایش های سلفی 

بنیادگرایی مخالفت کرده و فعالیت های مراکز اسلامی در غرب را همچون 
 Islamic Circle of North( شمالی«  آمریکای  اسلامی  »محفل 
 Islamic( شمالی«  آمریکای  اسلامی  »جامعۀ  و   )America: ICNA
و »مجمع جهانی جوانان   )Society of North America: ISNA
مسلمان« )World Assembly of Muslim Youth( ـ وابسته به 

القاعده ـ  محکوم کرده است. 
»طریقت  جمله  از  اسلامی  تارنماهای  با  »استاد«  عنوان  به  وی 
 )living islam( اسلام«  »حیات  و   )sunni path( سنی« 
http://www.sunnipath.com/about/( داشته  همکاری 
در  میلادی   2009 سال  در  و   )shaykhgibrilhaddad.aspx
فهرست 500 مسلمان اثرگذار در جهان که از سوی مرکز سلطنتی مطالعات 
در   )Royal Islamic Strategic Studies Center( استراتژیک 

امّان اردن معرفی شد. نک: 
http://www.scribd.com/doc/22652672/The-

500-most-influential-Muslims-in-the-world 
وی علاوه بر تألیف کتاب هایی به زبان انگلیسی، آثاری را نیز به این 

زبان ترجمه کرده است. دربارۀ وی نک:
http://www.en.wikipedia.org/wiki/Gibril_

Haddad; http://www.wikiislam.net/wiki/Gibril_
Haddad#cite_note-The_500-1.
51. او اهل کشور زیمبابوه است. در سال 1990 برای تحصیل به آمریکا 
 Boston( رفت. در سال 2007 در رشتۀ مطالعات ادیان از دانشگاه بوستون
هم  وی  شد.  التحصیل  فارغ  ارشد  کارشناسی  مقطع  در   )University
و  زبان ها  رشتۀ  در  دکترای تخصصی  مقطع  در  تحصیل  به  اکنون مشغول 

تمدن های خاورمیانه در دانشگاه هاروارد است. دربارۀ وی نک:
 http://www.isgl.org/announcements/18-

importantanouncements/236-suheil-laher-
aqiqa-malik-laith-2-15-2013
52. روشی که در »شیوه نامۀ تألیف« رعایت آن از سوی مؤلفان دربارۀ 

این سه نوع مدخل درخواست شده است. نک: شیوه نامه، ص1 در
http://www.iequran.com/pdf/Author-Guide-

lines.pdf
53. EQ, preface, p. xii.

54. نک: شیوه نامه، ص 4 در
http://www.iequran.com/pdf/Author-Guide-

lines.pdf
به  اشاره  با »Q« مشخص شده  انگلیسی  این حرف که در متن   .55

نخستین حرف واژۀ »Quran«  )قرآن(دارد.
56. نک: شیوه نامه، ص 4-5 در

http://www.iequran.com/pdf/Author-Guide-
lines.pdf
 God and his« مدخل  ذیل  نک:  آن  از  نمونه هایی  برای   .57

attributes«، ج1، ص317، 318، 319 و جاهای بسیار دیگر.
58. نک: شیوه نامه، ص8، بخش »VI« در

http://www.iequran.com/pdf/Author-Guide-
lines.pdf
 AÎmad, upon him« را نک: مدخل های نمونه های دیگر   .59
 peace«، »Agriculture )zirAÝa(«، » Angel)s( )malak,

.»)ma’ika
صورت  به  که  قرآن  جامع  دایرةالمعارف  مدخل  سه  میان  از   .60
تنها مدخل  الله«(،  و »خشیة  »بابل«  )»احمد«،  منتشر شده اند  الکترونیکی 
»بابل« مشترک با دایرةالمعارف قرآن است. اما به سبب کوتاهی این مدخل 
در هر دو دایرةالمعارف و نیز عدم کفایت یک مدخل در مقایسۀ محتوایی این 

دو، آن را به زمانی دیگر وامی نهیم.


